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บทที$ 3 

การใช้อปุกรณ์อเิลก็ทรอนิกส์กบัเดก็และเยาวชนที$กระทาํความผดิอาญา 

ในกฎหมายต่างประเทศ 

 การศึกษาแนวคิดเกี/ยวกบัการกระทาํความผิดของเด็กและเยาวชน กระบวนการยุติธรรม

ทางอาญาสาํหรับเด็กและเยาวชน ตลอดจนกระบวนการแกไ้ขฟืI นฟูเพื/อใหเ้ด็กและเยาวชนสามารถ

ปรับปรุงพฤติกรรมของตนไดอ้ยา่งเหมาะสมโดยมิตอ้งใชก้ารลงโทษแบบผูใ้หญ่ การจาํกดัเสรีภาพ  

ของผูก้ระทาํความผดิที/เป็นผูใ้หญ่หรือการจาํคุกนัIน เป็นมาตรการหนึ/งในการลงโทษ แต่สาํหรับเดก็

และเยาวชน การลงโทษดว้ยวิธีการจาํคุกถือเป็นมาตรการขัIนสุดทา้ยในการดาํเนินการของศาล  

ส่วนการใชม้าตรการอื/น โดยการนาํตวัเด็กไปคุม้ครองที/สถานคุม้ครองหรือสถานพินิจหรือการจาํกดั

บริเวณก็ตอ้งกระทาํอย่างเหมาะสมและคาํนึงถึงอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็กและกฎแห่งกรุงปักกิ/ง

ประกอบกนัดว้ย ซึ/ งปัจจุบนัหลายประเทศไดมี้การนาํอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใชใ้นการควบคุม

เดก็และเยาวชนที/กระทาํความผดิ 

3.1 ประเทศองักฤษ 

 ในทวีปยุโรปประเทศองักฤษเป็นประเทศแรกที/มีการนําอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใช ้     

ในกระบวนการยติุธรรมและมีจาํนวนการใชง้านมากที/สุดถา้เทียบกบัประเทศในกลุ่มสหภาพยโุรป

ดว้ยกนั จากการนาํอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใช้พบว่า ประสบความสําเร็จเป็นอย่างมากในดา้น

จาํนวนการจดัซืIอและรูปแบบของการนาํมาปรับใช ้เนื/องจากมีความหลากหลายในการนาํมาปรับใช้

กบักระบวนการยุติธรรม รวมทัIงการนาํอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ไปใชก้บัเด็กและเยาวชนที/กระทาํ

ความผดิ โดยแบ่งหวัขอ้การศึกษาออกเป็นดงันีI  

 3.1.1.ประวัติ ความเป็นมาของการนําอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใช้กับเด็กและเยาวชน           

ที$กระทาํความผดิอาญา 

 แม้ประเทศองักฤษจะใช้ระบบกฎหมายจารีตประเพณีก็ตาม แต่ปัจจุบันกฎหมายของ

ประเทศองักฤษได้มีการบญัญัติเกี/ยวกบัความรับผิดทางอาญาไวเ้ป็นกฎหมายลายลกัษณ์อกัษร 

รวมทัIงยงับญัญติัหลกัเกณฑใ์นการกาํหนดโทษของศาลและอาํนาจของศาล เพื/อเป็นเกณฑใ์นการ

พิจารณาการกาํหนดโทษให้เหมาะสมกับความรุนแรงของการกระทาํความผิดและสภาพของ        
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ตวัผูก้ระทาํความผดิเอง อุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ถูกใชค้รัI งแรกในฐานะเป็นเงื/อนไขการใหป้ระกนัตวั

ในระหว่างการพิจารณา โดยเริ/มใชค้รัI งแรกในปี ค.ศ. 1989 แต่ไม่ไดมี้การใชต่้อ และไดน้าํกลบัมา

ใชใ้หม่อีกครัI งในปี ค.ศ. 2002.โดยรัฐบาลมีนโยบายใชเ้ป็นเงื/อนไขการประกนัตวัและนาํมาใชก้บั

เดก็และเยาวชนที/กระทาํความผดิ 

 ปัจจุบนัมีอุปกรณ์ 3.ประเภทที/ใชง้านอยู่ในประเทศองักฤษ ไดแ้ก่ การตรวจจบัตาํแหน่ง

แบบคงที/  (Radio Frequency หรือ RF) เทคโนโลยีการติดตาม (Global Positioning System หรือ GPS)  

และการตรวจสอบพฤติกรรม (การตรวจสอบการดื/มเครื/องดื/มแอลกอฮอล)์ เทคโนโลยคีลื/นความถี/วิทยุ

ถูกทาํขึIนโดย NOMS และจดัจาํหน่ายโดย G4S (และ SERCO ในช่วง 2-3 เดือนแรก) ประกอบดว้ย

อุปกรณ์สองชิIน คืออุปกรณ์ระบุตวับุคคล (PID) ซึ/ งติดตัIงกบัขอ้เทา้และชุดตรวจสอบ ซึ/ งเชื/อมต่อ

กับแหล่งจ่ายไฟในที/พกัของบุคคลที/ได้รับการตรวจสอบ การตรวจสอบจะขึIนอยู่กับสัญญาณ

ความถี/วทิยแุละตรวจสอบวา่มีบุคคลอยูใ่นพืIนที/หรือไม่1 

ปัจจุบันกฎหมายหลักที/กาํหนดหลักเกณฑ์การลงโทษของศาลมีอยู่สามฉบับ คือ.the 

Criminal Justice Act 1991 (CJA 1991) กฎหมายนีI ก ําหนดหลักเกณฑ์การกําหนดโทษของศาล     

โดยให้คาํนึงถึงปัจจยัต่างๆ ในการพิจารณาโทษที/ควรไดรั้บตามสัดส่วน กฎหมายฉบบัที/สอง คือ 

The Powers of Criminal Courts (Sentencing) Act 2000 (PCC (S) A 2000) เป็ น ก าร ใช้บั งคับ

กฎหมายอาญาให้อยู่ในกฎหมายฉบับเดียวกันเพื/อให้การบังคับโทษเป็นไปโดยเหมาะสม             

กบัความผิดและผูก้ระทาํความผิด กฎหมายฉบบัที/สาม คือ the Criminal Justice Act 2003 (CJA 2003) 

เป็นกฎหมายหลกัที/มีอยู่ในปัจจุบนัในการกาํหนดโทษ เป็นมาตรการทางอาญาเพื/อดาํเนินการแก่

ผูก้ระทาํความผิดที/มีความเสี/ยงในการก่อให้เกิดอนัตรายต่อสังคม เพื/อให้อยูใ่นความควบคุมและมี

มาตรการอื/นๆ ใชใ้นการควบคุมพฤติกรรมของบุคคลเหล่านีI 2 

สําหรับกฎหมายเกี/ยวกับการกระทําความผิดของเด็กและเยาวชนก็มีการบัญญัติเป็น         

ลายลกัษณ์อกัษร เช่น Children and Young Person Act 1993 และ Youth Justice and Criminal Evidence 

Act.1999.เป็นต้น  และการควบคุมผู ้ต้องโทษโดยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ในประเทศอังกฤษ           

อาจเรียกว่า The.Home.Detention.Curfew.(HDC) โดยได้นําไปใช้ในขัIนตอนต่างๆ ของกระบวนการ

ยติุธรรม 

                                                
1Anthea Hucklesby and Ella Holdsworth. (2016). Electronic Monitoring in England and Wales. University of Leeds. 

Page 28. 
2 ซีตา้ ธนฐิติวงศ.์ (2553). การควบคุมผู้ต้องโทษโดยเครื$องมืออเิลก็ทรอนิกส์. วิทยานิพนธ์นิติศาสตร์มหาบณัฑิต, 

คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์. หนา้ 99. 
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3.1.2.สถานะทางกฎหมายและขัNนตอนการนําอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใช้กับเด็กและ

เยาวชนที$กระทาํความผดิอาญา 

 ในประเทศองักฤษอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์เป็นทางเลือกในการจาํคุกหรือเป็นโทษนัI น    

แอนเธีย  ฮคัเลสมี (Anthea Hucklesby) และเอลล่า  โฮลด์เวิร์ธ (Ella Holdsworth) ไดท้าํวิจยัในเดือน

พฤษภาคม  ปี  2016.เกี/ยวกับอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ในประเทศอังกฤษและเวลส์ .(Electronic 

Monitoring.in.England.and.Wales).สรุปว่า  มุมมองของผู ้พิพากษาที/ ตัด สินมองว่า  อุปกรณ์

อิเล็กทรอนิกส์เป็นทางเลือกที/แท้จริงในการคุมขัง ในขณะที/ผูก้ระทาํความผิดบางคนมองว่า 

อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ เป็นการลงโทษอย่างชัดเจน การใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์กับเด็กและ

เยาวชนในประเทศองักฤษ จะใช้ใน 2.ขัIนตอน คือ ขัIนตอนก่อนศาลมีคาํพิพากษา ชัIนปล่อยตวั

ชั/วคราวและขัIนตอนภายหลงัศาลมีคาํพิพากษา ใช้แทนการกกัขงัแทนค่าปรับ และใช้แทนการ     

คุมประพฤติ ดงันีI  

  1. ขัIนตอนก่อนศาลมีคาํพิพากษา ชัIนปล่อยตวัชั/วคราว 

   การกาํหนดให้ใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ในการให้ประกันตวัเด็กและ

เยาวชน ก่อนศาลมีคาํพิพากษา ตามมาตรา 3AA.ไดก้าํหนดว่า การขอให้ควบคุมเด็กหรือเยาวชน

ดว้ยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ เด็กหรือเยาวชนจะตอ้งมีอาย ุ12 ปีบริบูรณ์ขึIนไป หรือกระทาํความผิด

ร้ายแรงหรือความผิดเกี/ยวกบัเพศหรือความผิดที/มีโทษเช่นเดียวกบัผูใ้หญ่ ซึ/ งมีโทษจาํคุก 14.ปี   

หรือมากกว่า หรือถูกจบัเพราะกระทาํความผิดหนึ/ งครัI งหรือมากกว่าในความผิดที/มีโทษจาํคุก      

กบัความผดิอื/นที/มีโทษจาํคุกที/ไดท้าํในขณะถูกจาํคุกอยู ่ซึ/ งคณะทาํงาน (A Youth Offending Team) 

ได้มีความเห็นและแจง้ต่อศาลว่า การวางขอ้กาํหนดการควบคุมโดยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์นัIน        

มีความเหมาะสม และศาลเห็นวา่เป็นขอ้กาํหนดที/จาํเป็นและสามารถทาํได ้โดยคณะทาํงานดงักล่าว

ประกอบด้วย เจา้หน้าที/คุมประพฤติ นักสังคมสงเคราะห์ เจา้หน้าที/ตาํรวจและบุคคลที/แต่งตัI ง     

จากผูดู้แลระดบันโยบายสุขภาพ (A Health Authority) และหวัหนา้สาํนกังานบริหารทางการศึกษา 

(The Chief Education Officer) 

   ส่วนเงื/อนไขการกาํหนดให้ใช้การควบคุมโดยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์     

ในการให้ประกันตัวกรณีบุคคลอื/นๆนัI น  ศาลจะไม่วางข้อกําหนดการควบคุมโดยอุปกรณ์

อิเล็กทรอนิกส์ กบับุคคลซึ/ งอายคุรบ 17 ปีบริบูรณ์ ยกเวน้เขา้เงื/อนไข 3 ประการ คือ ประการแรก 

ศาลเห็นว่าการไม่วางขอ้กาํหนดการควบคุมโดยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์แลว้บุคคลนัIนจะไม่ไดรั้บ

การประกนัตวั ประการสองศาลเห็นวา่เป็นขอ้กาํหนดจาํเป็นสามารถทาํไดภ้ายใตก้ารจดัการสาํหรับ

การควบคุมโดยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ของผูป้ล่อยให้ประกนัตวั ซึ/ งสามารถใชไ้ดใ้นแต่ละพืIนที/ 
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เงื/อนไขประการที/สาม  ถ้าเป็นกรณีบุคคลอายุ 17.ปี  คณะทํางานต้องแจ้งต่อศาลว่า การวาง

ขอ้กาํหนดใหค้วบคุมโดยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์นัIนมีความเหมาะสม 

   นอกจากนีI  รัฐมนตรี (the Secretary of State) อาจกาํหนดกฎเกณฑเ์พื/อวาง

ระเบียบในการควบคุมตวัดว้ยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ที/แตกต่างกนัแลว้แต่กรณี ซึ/ งบุคคลที/ตอ้ง

รับผิดชอบในเงื/อนไขของการประกนัตวันัIนอาจไม่ตอ้งรับผิดชอบในการควบคุมตวัโดยอุปกรณ์

อิเลก็ทรอนิกส์หากเขา้ขอ้ยกเวน้ที/กาํหนดไวใ้นคาํสั/งของรัฐมนตรี
3  

  2. ขัIนตอนภายหลงัศาลมีคาํพิพากษา 

   1) การควบคุมเด็กและเยาวชนโดยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์แทนการกกัขงั

แทนค่าปรับ 

  โทษปรับตามกฎหมายองักฤษ PCC(S)A 2000 มาตรา 127 กาํหนดใหศ้าล

สามารถกาํหนดโทษปรับแก่ผูก้ระทาํความผิดไดโ้ดยพิจารณาจากสภาพฐานะทางเศรษฐกิจของ

ผูก้ระทาํความผิดแล้วกาํหนดโทษปรับตามที/เห็นสมควร โดยศาลกาํหนดโทษปรับตามความ

ร้ายแรงของความผิดซึ/ งตอ้งคาํนึงถึงความเสียหายของทรัพยที์/ถูกลกัหรือสิ/งของที/ถูกทาํลายและ

ฐานะของผูก้ระทาํความผดิดว้ย แต่ถา้ในรายงานการสืบเสาะของศาลไม่เพียงพอที/จะทราบถึงเกณฑ์

ในการพิจารณาแลว้ ศาลมีอาํนาจกาํหนดค่าปรับไดต้ามที/เห็นสมควร 

  การที/ศาลจะทราบฐานะทางการเงินของผูก้ระทาํความผิดศาลจะออก

คาํสั/งให้จาํเลยแสดงหลกัฐานของรายไดข้องตน เมื/อไดรั้บคาํสั/งจาํเลยตอ้งแสดงหลกัฐานต่อศาล

ก่อนที/จะมีการกาํหนดโทษปรับ จึงเห็นไดว้่าศาลมาจีสเตรท (Magistrate Court) กาํหนดโทษปรับ

ในคดีที/พิจารณาเป็นหลกั ในกรณีที/ผูก้ระทาํความผิดเป็นเยาวชนที/มีอายไุม่เกินสิบแปดปีบริบูรณ์ 

ไม่ว่าจะรับสารภาพผิดหรือปรากฏหลกัฐานในคดีว่าผูน้ัI นกระทาํความผิดโทษปรับตอ้งไม่เกิน 

1,000 ปอนด์ (PCC(S)A 2000, มาตรา 135 (1)) แต่ถ้าผูก้ระทาํความผิดเป็นเด็กอายุต ํ/ากว่า 14 ปี   

โทษปรับที/ศาลจะลงไดต้อ้งไม่เกิน 250 ปอนด ์(PCC(S)A 2000, มาตรา 135 (2)) แต่ในศาลคราวน ์

(Crown Court) ไม่มีขอ้จาํกดัอาํนาจศาลในการกาํหนดค่าปรับแก่ผูก้ระทาํความผิดที/เป็นเด็กหรือ

เยาวชน อยา่งไรก็ดีสําหรับโทษปรับที/ศาลสั/งปรับแก่เยาวชนนัIน ศาลอาจสั/งให้ผูป้กครองเป็นผูช้าํระ

ค่าปรับได ้(PCC(S)A 2000, มาตรา 137)  

  ส่วนกรณีที/ผูก้ระทาํความผิดนัIนมีอายุกว่า 18 ปี แต่ไม่เกิน 20 ปี ไม่อาจ

ชาํระค่าปรับหรือผ่อนชาํระค่าปรับได ้ศาลมีอาํนาจสั/งกกัขงัแทนค่าปรับได ้แต่จะใชโ้ทษจาํคุกไม่ได ้

                                                
3 ซีตา้ ธนฐิติวงศ.์ อา้งแลว้เชิงอรรถที/ 2. หนา้ 103-105. 
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(PCC(S)A 2000, มาตรา 108) ระยะเวลาที/ศาลคราวน์จะกาํหนดใหก้กัขงัแทนค่าปรับ ตอ้งมีกาํหนด

ไม่เกินกว่า (PCC(S)A 2000, มาตรา 139 (4)) 200 ปอนด์ ระยะเวลาไม่เกิน 7 วนั จาํนวนเกิน 200 

ปอนด ์แต่ไม่เกิน 500 ปอนด ์ระยะเวลาไม่เกิน 14 วนั และจาํนวนเกิน 500 ปอนด ์แต่ไม่เกิน 1,000 

ปอนด ์ระยะเวลาไม่เกิน 28 วนั 

  มาตรการที/กาํหนดไวใ้น CJA 2003 มีการปรับปรุงวิธีการบงัคบัค่าปรับ

ในกรณีที/ผูน้ัIนไม่มีเงินเสียค่าปรับหรือหลีกเลี/ยงไม่ชาํระค่าปรับ โดยกาํหนดไวใ้นมาตรา 300-301 

ซึ/ งใชก้บัการชาํระค่าปรับทัIงศาลคราวน์และศาลมาจีสเตรทที/จะไม่ใชก้ารลงโทษจาํคุกแทนค่าปรับ

โดยอาจออกคาํสั/งอยา่งใดอยา่งหนึ/ง ดงันีI  

   (1) ศาลสั/งให้ทาํงานบริการโดยไม่จ่ายค่าตอบแทน ตามมาตรา 199 

ของ CJA 2003 หรือสั/งหา้มออกนอกสถานที/ (Curfew order) ตามมาตรา 204 แทนการชาํระค่าปรับ 

หรืออาจขยายเวลาในการชาํระค่าปรับใหแ้ก่ผูก้ระทาํความผิดไดใ้นเวลาที/คาดวา่เขามีเงินที/จะชาํระได ้

หรือใหผ้อ่นชาํระค่าปรับ 

   (2) ในกรณีที/คาํสั/งให้ทาํงานโดยไม่จ่ายค่าตอบแทนหรือการสั/ง

หา้มออกนอกสถานที/แลว้ หากผูน้ัIนฝ่าฝืนการบงัคบัใหเ้ป็นไปตามหลกัเกณฑต์ามตาราง 8,9,10 

   (3) ศาลมีอาํนาจสั/งเพิกถอนใบอนุญาตขบัรถ ตามพระราชบญัญติั

ระบบการจดัการทางถนน ค.ศ. 1988 (the Road Traffic Act 1988) 

  สําหรับเกณฑ์การคาํนวณจาํนวนวนัที/ทาํงานหรือวนัที/ถูกห้ามออกนอก

สถานที/จะเทียบกบัจาํนวนค่าปรับในอตัราเท่าใด ไดมี้การกาํหนดไวใ้นตาราง 31 คือ จาํนวนวนัที/

ศาลจะสั/งให้ทาํงานโดยไม่จ่ายค่าแรงตอ้งไม่นอ้ยกว่า 20 ชั/วโมง โดยมีเกณฑใ์ห้ทาํงานโดยไม่จ่าย

ค่าแรงไม่เกินกาํหนด จาํนวนโทษปรับไม่เกิน 200 ปอนด ์ทาํงาน 40 ชั/วโมง จาํนวนโทษปรับเกิน 

200 ปอนด ์แต่ไม่เกิน 500 ปอนด ์ทาํงาน 60 ชั/วโมง จาํนวนโทษปรับเกิน 500 ปอนดขึ์Iนไป ทาํงาน 

100 ชั/วโมง และในกรณีสั/งหา้มออกนอกสถานที/ แทนการชาํระค่าปรับ มีเกณฑค์าํนวณ คือ จาํนวน

โทษปรับไม่เกิน 200 ปอนด ์ถูกหา้ม 20 วนั จาํนวนโทษปรับเกิน 200 ปอนด ์แต่ไม่เกิน 500 ปอนด ์

ถูกหา้ม 30 วนั จาํนวนโทษปรับเกิน 500 ปอนด ์แต่ไม่เกิน 1,000 ปอนด ์ถูกหา้ม 60 วนั4 

   2) การควบคุมเดก็และเยาวชนดว้ยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์แทนการลงโทษ

จาํคุก 

                                                
4 ซีตา้ ธนฐิติวงศ.์ อา้งแลว้เชิงอรรถที/ 2. หนา้ 136-140. 
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   ขัIนตอนที/ศาลใช้มาตรการดงักล่าวเป็นทางเลือกในการลงโทษหรือใช้

แทนการจาํคุกนัIน เป็นการบริหารกระบวนการลงโทษที/เพิ/มประสิทธิภาพและยงัคงรักษาความปลอดภยั

ให้กบัสังคม โดยศาลจะเป็นผูอ้อกคาํสั/งให้ใชก้ารควบคุมโดยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์กบัเด็กและ

เยาวชนตามหลกัเกณฑใ์นมาตรา 177 ของ CJA 2003 โดยใชบ้งัคบักบักรณีบุคคลอายตุัIงแต่ 16 ปีขึIนไป 

ที/ศาลพิพากษาลงโทษ ศาลมีอาํนาจกาํหนดตามหลกัเกณฑ์สั/งให้ทาํงานโดยไม่จ่ายค่าตอบแทน     

สั/งใหก้ระทาํการอยา่งหนึ/งอยา่งใด สั/งใหเ้ขา้โปรแกรม สั/งหา้มกระทาํการอยา่งหนึ/งอยา่งใด สั/งหา้ม

ออกนอกสถานที/ สั/งหา้มเขา้สถานที/หรือเขตกาํหนด สั/งใหอ้ยูใ่นสถานที/กาํหนด สั/งใหบ้าํบดัรักษา

โรคจิต สั/งใหบ้าํบดัฟืI นฟูผูติ้ดยาเสพติด สั/งใหฟื้I นฟูผูติ้ดสุรา สั/งใหอ้ยูใ่นการคุมประพฤติ และสั/งให้

เขา้ศูนยฝึ์กอบรมกรณีที/มีอายตุ ํ/ากวา่ 25 ปี 

  ในกรณีที/ศาลมีคาํสั/งห้ามออกนอกสถานที/หรือห้ามเข้าเขตกําหนด 

(Exclusion.Requirement) ศาลต้องออกคาํสั/งให้ใช้การควบคุมโดยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ด้วย     

เวน้แต่กรณีผูน้ัIนไม่ยนิยอมใหใ้ชม้าตรการดงักล่าวตามมาตรา 215 (2) และกรณีที/สถานที/และพืIนที/

บริเวณนัIนไม่สามารถจดัการให้ใชม้าตรการดงักล่าวไดต้ามมาตรา 218 (4) หรือเมื/อศาลพิจารณาแลว้ 

สิ/งแวดลอ้มไม่เหมาะสมในการนาํมาใช ้ส่วนมาตรการอื/นๆ ในการลงโทษในชุมชนนัIน อาจมีคาํสั/ง

ใหใ้ชก้ารควบคุมโดยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ได ้หากศาลเห็นวา่มีความจาํเป็นตามมาตรา 177 (4) 

  คาํสั/งให้ลงโทษในชุมชนนัIน ศาลจะตอ้งกาํหนดเวลาไวอ้ย่างแน่นอน   

ในคาํพิพากษาและตอ้งไม่เกิน 3.ปี นับแต่วนัออกคาํสั/งตามมาตรา 177.(5) คาํสั/งของศาลอาจมี    

การแกไ้ขเปลี/ยนแปลงได ้โดยขอ้เสนอของรัฐมนตรีตามมาตรา 178 และการฝ่าฝืน การเพิกถอน

หรือการแก้ไขคาํสั/งให้ลงโทษในชุมชนนัIนกาํหนดไวใ้นตารางที/ 8.ของกฎหมายนีI  นอกจากนีI

ก่อนที/ศาลจะมีคาํสั/งให้ลงโทษในชุมชนตัIงแต่ 2.ขอ้กาํหนดขึIนไปตามมาตรา 177 นัIน ศาลตอ้ง

พิจารณาสภาพแวดลอ้มวา่ในแต่ละขอ้กาํหนดนัIนสามารถปฏิบติัได้
5 

  คาํสั/งห้ามเขา้เขตกาํหนด หมายถึง คาํสั/งห้ามผูก้ระทาํความผิดเขา้ไปใน

สถานที/หรือพืIนที/ที/ใดที/กาํหนดภายในเวลาตามคาํสั/ง ในกรณีที/คาํสั/งหา้มเขา้เขตกาํหนดเป็นคาํสั/งที/

ศาลสั/งโดยการลงโทษในชุมชน จาํนวนวนัที/หา้มเขา้เขตกาํหนดตอ้งไม่เกิน 2 ปี ตามมาตรา 205 

  การควบคุมผูต้อ้งโทษโดยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ (Electronic Monitoring 

Requirement) เป็นคาํสั/งที/ให้ใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์เพื/อควบคุมผูก้ระทาํความผิดภายในเวลา     

ที/กาํหนดตามมาตรา 215.จะไม่ใช้กับบุคคลที/นอกจากผูก้ระทาํความผิดที/ไม่ให้ความยินยอม        

                                                
5 ซีตา้ ธนฐิติวงศ.์ อา้งแลว้เชิงอรรถที/ 2. หนา้ 108-110. 
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ให้ความร่วมมือ ซึ/ งก่อนเริ/มบงัคบัใชเ้จา้พนักงานผูรั้บผิดชอบตอ้งชีI แจงผลกระทบในระยะเวลา     

ที/ตกลงแก่ผูก้ระทาํความผดิ ผูรั้บผดิชอบในการควบคุมและบุคคลที/อยูภ่ายใตอ้นุมาตรา (2) (b)6 

กฎหมายประเทศองักฤษไดใ้ห้ดุลพินิจของศาลที/กาํหนดโทษให้เหมาะสมกบัผูก้ระทาํ

ความผิดไวก้วา้ง ซึ/ งการควบคุมผูต้ ้องโทษโดยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์เป็นมาตรการหนึ/ งของ       

การลงโทษในชุมชน (Community Sentence) ซึ/ งจะเห็นไดว้า่การนาํอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์มาใชก้บั

เด็กและเยาวชน กฎหมายไดก้าํหนดหลกัเกณฑเ์กี/ยวกบัการนาํอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใชก้บัเด็ก

และเยาวชน โดยจะตอ้งมีอายุ 12.ปีขึIนไป และจะตอ้งเป็นกรณีที/เด็กและเยาวชนกระทาํความผิด

ร้ายแรงหรือความผิดเกี/ยวกบัเพศหรือความผิดที/มีโทษเช่นเดียวกบัผูใ้หญ่ หรือกระทาํความผิดซํI า 

การนาํอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์มาใชใ้นลกัษณะก่อนศาลมีคาํพิพากษาสถานะทางกฎหมายไม่อาจถือ

ได้ว่าเป็นการลงโทษ เนื/องจากยงัไม่มีคาํพิพากษาว่าเด็กมีความผิดและยงัไม่มีการกาํหนดโทษ  

ความรับผิด แต่ในกรณีใชภ้ายหลงัศาลมีคาํพิพากษาแลว้นัIน สถานะกฎหมายถือวา่เป็นการลงโทษ

อยา่งหนึ/ง แต่เป็นการใชใ้นลกัษณะแทนการลงโทษหลกัมาเป็นการลงโทษดว้ยวธีิการอื/นแทน 

 3.1.3.หน่วยงานที$มีอํานาจในการสั$งให้ใช้และติดตามอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์กับเด็กและ

เยาวชนที$กระทาํความผดิอาญา 

 1. หน่วยงานที/มีอาํนาจในการสั/งให้ใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์กบัเด็กและเยาวชนที/กระทาํ

ความผดิอาญา 

  ในการพิจารณาถึงความเหมาะสมในการควบคุมผูก้ระทาํความผิดดว้ยอุปกรณ์

อิเลก็ทรอนิกส์นัIน ศาลจะตอ้งมีการหารือกบัเจา้หนา้ที/ที/เกี/ยวขอ้งหรือรัฐมนตรีซึ/ งเป็นเจา้พนกังาน 

ที/ดูแลรับผิดชอบ รายงานการปฏิบติัตามเงื/อนไขและพิจารณารายงานก่อนศาลมีคาํพิพากษาหรือคาํสั/ง 

นอกจากนีI ผูพ้ิพากษาต้องปรึกษากับพนักงานคุมประพฤติและผูว้่าราชการในการใช้อุปกรณ์

อิเลก็ทรอนิกส์ ผูที้/กระทาํความผดิจะไดรั้บการประเมินความเสี/ยงจากกรมคุมประพฤติ แต่โดยหลกัแลว้

กระบวนการในการพิจารณาการนาํอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์มาใชเ้ป็นอาํนาจของศาล 

  กฎหมายประเทศอังกฤษได้ให้ศาลใช้ดุลยพินิจไวก้วา้งในการกําหนดโทษ           

ให้เหมาะสมกบัผูก้ระทาํความผิดแต่ละราย ซึ/ งการควบคุมผูต้อ้งโทษโดยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ 

เป็นมาตรการหนึ/งของการลงโทษในชุมชนที/มีกรอบการใชดุ้ลยพินิจกาํหนดโทษ ดงันีI  

   1) เป็นทางเลือกในการลงโทษจาํเลย 

  2) เพื/อเสริมสร้างการคุม้ครองสาธารณะในชุมชน 

                                                
6 ซีตา้ ธนฐิติวงศ.์ อา้งแลว้เชิงอรรถที/ 2. หนา้ 113-115. 
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  3) เป็นเงื/อนไขการประกนัตวัเคอฟิวสาํหรับผูก้ระทาํความผิดที/มีอาย ุ12 ปี

ขึIนไป ตาํรวจใชต้รวจสอบที/อยูข่องนกัโทษในการประกนัตวัชัIนศาล 

  4) ใชเ้ฝ้าติดตามผูต้อ้งขงัตามโครงการปล่อยตวั7 

  5) มาตรการดงักล่าวไม่สามารถนาํมาใชไ้ดก้บัความผดิที/กาํหนดไวต้ายตวั         

ตามกฎหมายหรือความผดิตามมาตรา 51A (2) ของพระราชบญัญติัอาวธุปืน ค.ศ. 1968 (the Firearm 

Act 1968) , มาตรา 110 (2) หรือมาตรา 111(2) ของ PCC(S) 2000 และมาตรา 225-225 ของ CJA 

2003 

  6) ก่อนที/ศาลจะกําหนดโทษ  ศาลต้องพิจารณารายงานสืบเสาะก่อน 

(Presentencing Report) ซึ/ งรายงานสืบเสาะจะรายงานเกี/ยวกบัสภาพแวดลอ้มของการกระทาํความผดิและ

ผูก้ระทาํความผิด ความผิดที/ได้กระทาํ รวมถึงเหตุเพิ/มโทษหรือเหตุลดโทษ เวน้แต่ศาลจะเห็นว่า       

ไม่จาํเป็นตอ้งมีรายงานก่อนการกาํหนดโทษ 

  โดยการพิจารณาและตดัสินใจในการเลือกชนิดและความเขม้งวดของขอ้กาํหนด

หรือมาตรการนัIน จะตอ้งประเมินความร้ายแรงของความผิด จุดประสงคใ์นการลงโทษ ความเสี/ยง

ในการกระทาํความผิดซํI า ความสามารถในการปฏิบัติตามข้อกาํหนด และความสามารถของ

ขอ้กาํหนดในทอ้งที/บงัคบัใช ้ส่วนกรอบการใชดุ้ลพินิจของศาลในการสั/งใหใ้ชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์

กาํหนดไวใ้น SG.ขอ้ 1.1.33.ว่า การใช้มาตรการดังกล่าวต้องพิจารณาถึงสภาพสิ/ งแวดลอ้มนัI น

เหมาะสมหรือไม่ และควรใช้มาตรการดังกล่าวเพื/อวตัถุประสงค์เบืIองต้นในการส่งเสริมและ

ควบคุมการปฏิบติัตามขอ้กาํหนดต่างๆ ในสภาพแวดลอ้มที/ลงโทษผูก้ระทาํความผดิและหรือจาํเป็น

เพื/อความปลอดภยัของสาธารณชนและป้องกนัการกระทาํความผิดซํI า ซึ/ งเป็นสิ/งที/สําคญัที/ตอ้ง

คาํนึงถึงมากที/สุด8 

 2. หน่วยงานที/มีอาํนาจในการติดตามอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์กบัเด็กและเยาวชนที/กระทาํ

ความผดิอาญา 

  ประเทศองักฤษไดมี้การบญัญติัในกฎหมายเกี/ยวกบัอาํนาจหน้าที/ของพนักงาน

เจา้หนา้ที/ที/รับผิดชอบในการติดตามผูก้ระทาํความผิดที/ใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ ตามมาตรา 1979 

                                                
7Essex Police. (2011). PROCEDURE-Electronic monitoring. (Online). Available : https://www.essex.police.uk/ 

getmedia/50ad2c96-eead-45af-abd5-46b8151af9d3/E0108-Procedure-Electronic-Monitoring.pdf. [2017, 1 June] 

8 ซีตา้ ธนฐิติวงศ.์ อา้งแลว้เชิงอรรถที/ 2. หนา้ 116-118. 
9Section 197 Meaning of “the responsible officer” 
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ความหมายของเจา้หนา้ที/ผูรั้บผิดชอบ คือ เจา้หนา้ที/ผูรั้บผิดชอบในส่วนที/เกี/ยวกบัผูก้ระทาํความผิด

ตามคาํสั/ง ขอ้กาํหนดเคอร์ฟิวหรือขอ้ยกเวน้ แต่ไม่มีขอ้กาํหนดอื/นใดที/กล่าวถึงมาตรา 177 (1) หรือ

ข้อกําหนดตามมาตรา 182.(1) หรือ  190.(1) และผู ้รับผิดชอบข้อกําหนดการตรวจสอบทาง

อิเลก็ทรอนิกส์บุคคลภายใตต้ามมาตรา 215 (3) ในกรณีที/ผูก้ระทาํความผิดอายตุ ํ/ากว่า 18 ปี ในขณะที/ 

มีคาํสั/งของคณะกรรมการคุมประพฤติทอ้งถิ/นซึ/ งไดรั้บการแต่งตัIงหรือมอบหมายให้อยู่ในพืIนที/   

ในเวลาที/ระบุไวใ้นคาํสั/งหรือเป็นสมาชิกของทีมงานเยาวชนที/กระทาํผิดที/จดัตัIงขึIนโดยผูมี้อาํนาจ

ในทอ้งถิ/นในเวลาที/ระบุไวใ้นคาํสั/ง ในกรณีอื/นๆ เจา้หนา้ที/ของคณะกรรมการคุมประพฤติทอ้งถิ/น

ซึ/งไดรั้บการแต่งตัIงหรือมอบหมายใหเ้ขา้ร่วมในพืIนที/เพื/อประชุมตามเวลาที/ระบุไวใ้นคาํสั/ง
10 

                                                                                                                                       
(1) For the purposes of this Part, “ the responsible officer” , in relation to an offender to whom a relevant order 

relates, means— 

     (a) in a case where the order— 

 (i) imposes a curfew requirement or an exclusion requirement but no other requirement mentioned in 

section 177(1) or, as the case requires, section 182(1) or 190(1), and 

 (ii) imposes an electronic monitoring requirement, the person who under section 215(3) is responsible 

for the electronic monitoring required by the order; 
10( b)  in a case where the offender is aged 18 or over and the only requirement imposed by the order is an 

attendance centre requirement, the officer in charge of the attendance centre in question; 

(c) in any other case, the qualifying officer who, as respects the offender, is for the time being responsible for 

discharging the functions conferred by this Part on the responsible officer. 

(2) The following are qualifying officers for the purposes of subsection (1)(c) — 

     (a) in a case where the offender is aged under 18 at the time when the relevant order is made, an officer of a 

local probation board appointed for or assigned to the petty sessions area for the time being specified in the 

order or a member of a youth offending team established by a local authority for the time being specified in the 

order; 

     (b) in any other case, an officer of a local probation board appointed for or assigned to the petty sessions area 

for the time being specified in the order. 

(3) The Secretary of State may by order— 

     (a) amend subsections (1) and (2), and 

     (b) make any other amendments of this Part that appear to him to be necessary or expedient in consequence 

of any amendment made by virtue of paragraph (a). 
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  ตามมาตรา 21511 ขอ้กาํหนดการตรวจสอบทางอิเลก็ทรอนิกส์ หมายถึง ขอ้กาํหนด

สําหรับการรักษาความปลอดภยัในการตรวจสอบอิเล็กทรอนิกส์ว่าผูก้ระทาํผิดยินยอมปฏิบติัตาม

ขอ้กาํหนด ที/กาํหนดในคาํสั/งในช่วงเวลาที/ระบุในคาํสั/งหรือกาํหนดโดยเจา้หน้าที/ที/รับผิดชอบ   

ตามคาํสั/งที/ เกี/ยวข้อง ในระยะเวลาที/ เจ้าหน้าที/ผูรั้บผิดชอบกาํหนดต้องแจ้งผูก้ระทําความผิด 

ผูรั้บผดิชอบในการติดตาม และบุคคลใดๆ ซึ/ งอยูใ่นอนุวรรค (2) (b) ทราบระยะเวลาเริ/มตน้ล่วงหนา้

ก่อน12
 

  กระบวนการติดตามมีการทาํสัญญาระหวา่งภาครัฐกบัภาคเอกชนที/มีการชาํระเงิน

และค่าปรับกบักิจกรรมที/ระบุไว ้ผูท้าํสัญญา EMS เป็นผูรั้บผิดชอบในการติดตัIงและถอดอุปกรณ์ 

รับผิดชอบในการสอบถามจากบุคคลที/ไดรั้บการตรวจสอบ การฝ่าฝืนคาํสั/งและการละเมิดไปยงั

กรมคุมประพฤติ การดาํเนินงานนีI ไดรั้บการสนับสนุนโดยศูนยต์รวจสอบ 2 แห่ง ที/ทาํงานตลอด  

                                                                                                                                       
     (4) An order under subsection (3) may, in particular, provide for the court to determine which of two or more 

descriptions of “responsible officer” is to apply in relation to any relevant order. 
11Section 215 Electronic monitoring requirement 

(1)  In this Part “ electronic monitoring requirement” , in relation to a relevant order, means a requirement for 

securing the electronic monitoring of the offender’s compliance with other requirements imposed by the order 

during a period specified in the order, or determined by the responsible officer in accordance with the relevant 

order. 

(2) Where— 

 ( a)  it is proposed to include in a relevant order a requirement for securing electronic monitoring in 

accordance with this section, but 

 (b) there is a person (other than the offender) without whose co-operation it will not be practicable to 

secure the monitoring, the requirement may not be included in the order without that person’s consent. 

(3) A relevant order which includes an electronic monitoring requirement must include provision for making a 

person responsible for the monitoring; and a person who is made so responsible must be of a description 

specified in an order made by the Secretary of State. 
12(4)  Where an electronic monitoring requirement is required to take effect during a period determined by the 

responsible officer in accordance with the relevant order, the responsible officer must, before the beginning of 

that period, notify— 

 (a) the offender, 

 (b) the person responsible for the monitoring, and 

 (c) any person falling within subsection (2)(b), of the time when the period is to begin. 
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24.ชั/วโมงทุกวนัและสามารถเขา้ถึงไดโ้ดยทางโทรศพัท์ไปยงับุคคลที/ไดรั้บการตรวจสอบและ

หน่วยงานยุติธรรมทางอาญาตลอดเวลา เจา้หน้าที/ภาคสนามมีหน้าที/ตรวจสอบติดตัI งและถอด

อุปกรณ์และเยี/ยมบุคคลในที/อยูอ่าศยัในกรณีที/สงสยัวา่มีการละเมิด13 

 3.1.4 สภาพบังคับการใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ เมื$อมีการผิดเงื$อนไขในการควบคุมตัวเด็ก

และเยาวชนที$กระทาํความผดิอาญา  

 ในประเทศอังกฤษได้มีการบัญญัติการฝ่าฝืน เงื/อนไขการติดตามตัวด้วยอุปกรณ์

อิเล็กทรอนิกส์ การทาํลายอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ ตามมาตรา 25514 โดยให้มีผลบงัคบัใช้และให ้  

เพิกถอนการอนุญาตและเรียกบุคคลนัIนเขา้จาํคุก ซึ/ งใน (2) บุคคลที/ถูกเพิกถอนอาจอธิบายสาเหตุ

เกี/ยวกบัการถูกเพิกถอน เพื/อใหมี้การพิจารณายกเลิกการเพิกถอน และหากมีการยกเลิกการเพิกถอน

ให้ปฏิบัติต่อผูน้ัI นเสมือนไม่ได้ถูกเพิกถอนตัI งแต่แรก แต่หากไม่มีการยกเลิกการถูกเพิกถอน              

ผูต้อ้งโทษจะตอ้งระวางโทษจาํคุกตามคาํพิพากษาและไดรั้บการปฏิบติัตามที/กฎหมายกาํหนด15     

ในกรณีที/มีการฝ่าฝืนเงื/อนไขการชาํระเงินตามมาตรา 30016 ได้มีการกาํหนดข้อบังคบัในกรณี         

                                                
13Anthea Hucklesby and Ella Holdsworth. อา้งแลว้เชิงอรรถที/ 1.  
14Section 255 Recall of prisoners released early under section 246 

(1) If it appears to the Secretary of State, as regards a person released on licence under section 246— 

 (a) that he has failed to comply with any condition included in his licence, or 

 ( b)  that his whereabouts can no longer be electronically monitored at the place for the time being 

specified in the curfew condition included in his licence, the Secretary of State may, if the curfew condition is 

still in force, revoke the licence and recall the person to prison under this section. 

(2) A person whose licence under section 246 is revoked under this section— 

 (a) may make representations in writing with respect to the revocation, and 

 (b) on his return to prison, must be informed of the reasons for the revocation and of his right to make 

representations. 
15(3) The Secretary of State, after considering any representations under subsection (2)(b) or any other matters, 

may cancel a revocation under this section. 

(4) Where the revocation of a person’s licence is cancelled under subsection (3), the person is to be treated for 

the purposes of section 246 as if he had not been recalled to prison under this section. 

(5)  On the revocation of a person’s licence under section 246, he is liable to be detained in pursuance of his 

sentence and, if at large, is to be treated as being unlawfully at large. 
16Section 300 Power to impose unpaid work requirement or curfew requirement on fine defaulter 
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ไม่มีการชาํระเงินกบับุคคลที/มีอายุ 16.ปีขึIนไป จะออกหมายจบัในขอ้หาผิดนัดในการชาํระเงิน        

ที/ได้รับคาํสั/งให้จ่ายโดยการลงโทษ ใน (7) กรณีที/มีการผิดนัดชาํระเงินค่างวดใดๆ  เมื/อจ่ายเงิน   

ส่วนหนึ/ งส่วนใดให้แก่บุคคลดงักล่าวแลว้ ให้ลดจาํนวนชั/วโมงหรือวนัที/เกี/ยวขอ้งกบัคาํสั/งลงตาม

สดัส่วนที/ตรงกบัจาํนวนที/จ่ายใหก้บัเงินทัIงหมด 

                                                                                                                                       
(1) Subsection (2) applies in any case where, in respect of a person aged 16 or over, a magistrates’ court— 

 ( a)  has power under Part 3 of the Magistrates’  Courts Act 1980 ( c.  43)  to issue a warrant of 

commitment for default in paying a sum adjudged to be paid by a conviction (other than a sum ordered to be 

paid under section 6 of the Proceeds of Crime Act 2002 (c. 29)), or 

 ( b)  would, but for section 89 of the Sentencing Act ( restrictions on custodial sentences for persons 

under 18), have power to issue such a warrant for such default. 

(2) The magistrates’ court may, instead of issuing a warrant of commitment or, as the case may be, proceeding 

under section 81 of the Magistrates’ Courts Act 1980 (enforcement of fines imposed on young offender), order 

the person in default to comply with— 

 (a) an unpaid work requirement (as defined by section 199), or 

 (b) a curfew requirement (as defined by section 204). 

(3) In this Part “default order” means an order under subsection (2) 173 

(4) Subsections (3) and (4) of section 177 (which relate to electronic monitoring) have effect in relation to a 

default order as they have effect in relation to a community order. 

( 5)  Where a magistrates’  court has power to make a default order, it may, if it thinks it expedient to do so, 

postpone the making of the order until such time and on such conditions (if any) as it thinks just. 

( 6)  Schedule 8 ( breach, revocation or amendment of community order) , Schedule 9 ( transfer of community 

orders to Scotland or Northern Ireland) and Chapter 4 (further provisions about orders under Chapters 2 and 3) 

have effect in relation to default orders as they have effect in relation to community orders, but subject to the 

modifications contained in Schedule 31. 

(7) Where a default order has been made for default in paying any sum— 

 (a) on payment of the whole sum to any person authorised to receive it, the order shall cease to have 

effect, and 

 (b) on payment of a part of the sum to any such person, the total number of hours or days to which the 

order relates is to be taken to be reduced by a proportion corresponding to that which the part paid bears to the 

whole sum. 

(8) In calculating any reduction required by subsection (7)(b), any fraction of a day or hour is to be disregarded. 
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 การละเมิดข้อกําหนดในการตรวจสอบการละเว ้นแอลกอฮอล์ (Alcohol.Abstinence 

Monitoring Requirements - AAMR) เกิดขึIนเมื/ออุปกรณ์ตรวจพบร่องรอยของแอลกอฮอลใ์นเหงื/อ

ของบุคคลที/ไดรั้บการตรวจสอบ เมื/อนาํแท็กออกหรือมีการวางสิ/งเครื/องมือระหว่างแท็กและผิวหนงั 

หากผูใ้ห้บริการตรวจพบการละเมิดและแจง้เจา้หน้าที/ EMS เจา้หน้าที/ EMS จะแจง้ให้เจา้หน้าที/   

คุมประพฤติเป็นผูต้ดัสินใจในการดาํเนินการ17 

 นโยบายการละเมิดจะไดรั้บการควบคุมและมีการกาํหนดไวเ้ป็นอยา่งดี ขัIนตอนการจดัการ

กบัการละเมิดจะไดรั้บการระบุไวอ้ยา่งชดัเจนในเอกสาร โดยใชข้อ้กาํหนดเดียวกบัขอ้กาํหนดชุมชน

และเปลี/ยนคาํพิพากษาไปเป็นการคุมประพฤติ เจา้หนา้ที/ตอ้งดาํเนินการยื/นเรื/องต่อศาลภายใน 10 วนั

ทาํการ ผูรั้บเหมาจะไดรั้บแจง้ผลการพิจารณาภายในหนึ/งวนัทาํการ18 

 3.1.5 ค่าใช้จ่ายในการนําอปุกรณ์อเิลก็ทรอนิกส์มาใช้กบัเดก็และเยาวชนที$กระทาํความผดิอาญา 

 ค่าใช้จ่ายของคณะกรรมการกิจการเยาวชนในปี  2010/11.ประมาณ  455.ล้านปอนด ์ 

ค่าใชจ่้ายของการจบักุมตวัผูก้ระทาํความผิดเพียงเลก็นอ้ยต่อรัฐในปี พ.ศ. 2552 ประมาณ 55,000 ปอนด ์

ในสถาบนัดูแลผูก้ระทาํความผิดที/เป็นเยาวชน (Young Offender Institute) 206,000 ปอนด ์ในบา้น

เด็กปลอดภยั 76,000.ปอนด์.เฉลี/ยในทุกที/พกั ในขณะที/ค่าตรวจสอบอิเล็กทรอนิกส์มีค่าใช้จ่าย 

13.14 ปอนดต่์อวนั สาํหรับผูก้ระทาํความผดิแต่ละราย19  

 สรุปแลว้ประเทศองักฤษไดมี้การนาํอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์มาใชก้บัผูก้ระทาํความผดิที/เป็น

เด็กและเยาวชน  โดยมีการตราเป็นพระราชบัญญัติโดยเฉพาะ กําหนดให้มีการนําอุปกรณ์

อิเลก็ทรอนิกส์มาใชใ้นขัIนตอนก่อนศาลมีคาํพิพากษา ชัIนปล่อยตวัชั/วคราว ซึ/ งสถานะทางกฎหมาย

ของการนาํมาใชใ้นขัIนตอนนีI จะใชใ้นลกัษณะไม่ใช่โทษ เนื/องจากยงัไม่มีคาํพิพากษาว่าเด็กและ

เยาวชนไดก้ระทาํความผดิและควรไดรั้บการลงโทษ และนาํอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์มาใชใ้นขัIนตอน

ภายหลงัศาลมีคาํพิพากษา โดยใชแ้ทนการกกัขงัแทนค่าปรับและใชแ้ทนการลงโทษจาํคุก ซึ/ งการ

นํามาใช้ในขัIนตอนนีI จะใช้ในสถานะโทษ  เนื/ องจากศาลได้มีคาํพิพากษาว่าเด็กและเยาวชน      

กระทาํความผิดกฎหมายและกาํหนดโทษที/จะต้องได้รับ แต่ใช้มาตรการอื/นแทนการลงโทษ 

นอกจากนีI กฎหมายยงัไดมี้การกาํหนดมาตรการลงโทษหากมีการฝ่าฝืนเงื/อนไขหรือมีการทาํลาย

อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ไวโ้ดยเฉพาะ การนาํอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใชพ้บว่ามีความคุม้ค่าทัIงใน

                                                
17 Anthea Hucklesby and Ella Holdsworth. อา้งแลว้เชิงอรรถที/ 1. Page 39. 
18 Anthea Hucklesby and Ella Holdsworth. อา้งแลว้เชิงอรรถที/ 1. Page 40-41. 
19 Lara Natale. (2012). Youth Crime in England and Wales. Page 2-3. 
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ดา้นเศรษฐกิจและสังคม กล่าวคือในดา้นสังคม เด็กไดก้ลบัมาใชชี้วิตอยู่ในครอบครัวและสังคม           

ลดความเสี/ยงที/จะเรียนรู้เทคนิคอาชญากรรมหรือติดต่อกบักลุ่มอาชญากร ส่วนในดา้นเศรษฐกิจ

เนื/องจากรัฐตอ้งใชจ่้ายค่าดาํเนินการกบัเด็กและเยาวชนที/กระทาํความผิดสูง ในขณะที/ค่าใชจ่้าย

เกี/ยวกับอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มีราคาถูกกว่า ซึ/ งช่วยให้รัฐประหยดังบประมาณในส่วนนีI                

ลดจาํนวนผูต้อ้งขงัและลดความแออดัในเรือนจาํ 

3.2 ประเทศฝรั$งเศส 

 ประเทศฝรั/งเศสเป็นประเทศที/มีระบบยุติธรรมสําหรับเด็กและเยาวชนที/เป็นเอกลกัษณ์    

ในการนําอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ไปปรับใช้กับผูก้ระทําความผิดนัI น  ได้มีการทดลองใช้งาน           

เพื/อศึกษาถึงความเป็นไปไดแ้ละผลกระทบที/จะเกิดขึIน ปัจจุบนัประเทศฝรั/งเศสเป็นอีกประเทศหนึ/ง

ในทวปียโุรปที/ใชง้านอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์รายใหญ่ มีการนาํอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ไปปรับใชก้บั

เดก็และเยาวชนที/กระทาํความผดิ และไดมี้การตราพระราชบญัญติัและแบ่งช่วงอายขุองความรับผดิ

ที/ชดัเจน โดยแบ่งหวัขอ้ต่างๆ ออกเป็นดงันีI  

 3.2.1.ประวัติ ความเป็นมาของการนําอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใช้กับเด็กและเยาวชน          

ที$กระทาํความผดิอาญา 

 ประเทศฝรั/งเศสถือไดว้า่เป็นประเทศหนึ/งที/มีกระบวนการยติุธรรมสาํหรับเดก็และเยาวชน

ที/เป็นเอกลกัษณ์ ในปี ค.ศ. 1945 ประเทศฝรั/งเศสไดน้าํมาตรการการศึกษาทางเลือกที/เนน้การสอน

และการรักษารายบุคคล สําหรับเด็กและเยาวชนที/กระทาํความผิดและเรียกร้องให้ลงโทษจาํคุก    

เมื/อมีความจาํเป็นเท่านัIน แต่การกระทาํความผิดของเด็กและเยาวชนกลบัเพิ/มขึIนในช่วงสองทศวรรษ   

ที/ผา่นมา ผลจากการเพิ/มขึIนของอาชญากรรมและสภาพทางการเมืองส่งผลใหมี้การเปลี/ยนลกัษณะ

การลงโทษจากการฟืI นฟูไปสู่การจาํคุกและการลงโทษที/รุนแรง โดยเยาวชนที/มีอายุ 16.ถึง 18 ปี      

ที/กระทาํความผิดซํI าๆ จะไม่ไดรั้บการทุเลาจากการพิพากษาและจะไดรั้บการพิพากษาเช่นเดียวกบั

ผูใ้หญ่ที/กระทาํความผดิ และในช่วงตน้ปี 2550 มีเยาวชนจาํนวน 746 คน ถูกจาํคุกในเรือนจาํฝรั/งเศส
20 

 อย่างไรก็ตามหากพิจารณาถึงผลกระทบที/เกิดขึIนในเรือนจาํพบว่า ประการแรกนักโทษ 

ตอ้งอยู่ร่วมกบัอาชญากรหลายคนในที/คุมขงั เรือนจาํช่วยให้อาชญากรสามารถเรียนรู้การสร้าง

เครือข่ายใหม่ๆ และหาโอกาสใหม่ๆ ในการก่ออาชญากรรม มุมมองของเรือนจาํเป็นโรงเรียน    

                                                
20 Scott Bernard Peterson. (2014). France Juvenile Justice and Youth Justice Global Youth Justice System. 

(Online). Available : http://blog.globalyouthjustice.org/?p=2689. [2017, 1 June]. 
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แห่งความผิดทางอาญา ซึ/ งได้รับการสนับสนุนจากผลการวิจยัเชิงประจกัษ์เกี/ยวกับผลกระทบ         

ที/เกิดขึIนในฟลอริดา้,.เดนมาร์ค และฝรั/งเศส ประการที/สองเรือนจาํแบบดัI งเดิมลม้เหลวในการ

ส่งเสริมการฟืI นฟูสมรรถภาพทางสังคมและการตลาดของแรงงานผูต้อ้งขงั เนื/องจากการเขา้ถึง

การศึกษาลดตํ/า การยกเวน้ทางสงัคมและความอปัยศหลงัจากปล่อย21 

 เมื/อวนัที/ 19.ธันวาคม 1997.ไดน้าํการตรวจสอบทางอิเล็กทรอนิกส์ใช้ทดแทนการจาํคุก    

ซึ/ งตามกฎหมายอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ไม่ได้เป็นการพิพากษาทางอาญา แต่เป็นการส่งเสริม         

การพิพากษาในการลงโทษก่อนหรือหลงัการจาํคุก (โดยทั/วไปจะใชใ้นช่วงกลางคืนและวนัหยุด   

สุดสัปดาห์) และยงัรวมถึงตามคาํสั/งที/ผูพ้ิพากษากาํหนด เช่น การทาํงานหรือการดูแลครอบครัว 

และในปีเดียวกนันัIนเองประเทศฝรั/งเศสได้มีการแก้ไขพระราชกาํหนดเลขที/ 45-174 ลงวนัที/ 2 

กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2488 เกี/ยวกบัเด็กที/ทาํผิดอาญา มาตรา 20-8 ให้นาํบทบญัญติัในมาตรา 723-7 ถึง 

723-13 แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาเกี/ยวกบัการติดตามตวัดว้ยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์

มาบังคับใช้แก่ผูเ้ยาว์ด้วย22 แต่แม้ว่ากฎหมายจะผ่านในปี  1997.แต่ต้องใช้เวลาหลายปีในการ

เตรียมพร้อมสาํหรับการริเริ/มอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์และในทางปฏิบติัการใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์

กเ็ริ/มขึIนเมื/อปี 2000 โดยใชเ้ป็นการทดลองนาํร่อง 

 การทดสอบอุปกรณ์ อิ เล็กทรอนิกส์ เริ/ มขึI นในศาลสี/ แห่งหรือ  Tribunaux.de.Grande 

Instance ระหว่างวนัที/ 1 ตุลาคม 2000 ถึง 1 ตุลาคม 2001 การเลือกสถานที/นาํร่องทัIงสี/แห่งนีI ไดรั้บ

แรงบนัดาลใจมาจากการที/ผูพ้ิพากษาทอ้งถิ/นและผูคุ้มเรือนจาํเห็นดว้ยกบัโครงการไม่ว่าเจา้หนา้ที/

เรือนจําและเจ้าหน้าที/ของศาลจะทํางานร่วมกันได้ดีหรือไม่ก็ตาม  การทดลองของอุปกรณ์

อิเลก็ทรอนิกส์ก็เผชิญกบัการต่อตา้นจากสหภาพแรงงานในทอ้งถิ/น ซึ/ งศาลนาํร่องทัIงสี/แห่งไม่พบ

ความแตกต่างในส่วนที/เป็นสาระสาํคญัจากศาลฝรั/งเศสอื/นๆ อยา่งเด่นชดั เช่น การกระทาํผดิซํI าหลงั

การจาํคุก ความแออดัยดัเยยีดในเรือนจาํ หรือแนวโนม้อาชญากรรมในทอ้งถิ/น 

 เมื/อวนัที/  1.มกราคม 2002 หลังจากสิIนสุดระยะทดลองการใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์            

มีผูก้ระทาํความผิดจาํนวน 143.คน ที/ไดรั้บอนุญาตให้ใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์หมดระยะเวลา    

                                                
21Anaïs Henneguelle, Benjamin Monnery, Annie Kensey.  ( 2016) .  Better at Home than in Prison ? The 

Effects of Electronic Monitoring on Recidivism in France. Page 5. 
22Article 20-8  

Créé par Loi n°97-1159 du 19 décembre 1997 - art. 13 JORF 20 décembre 1997 

Les dispositions des articles 723-7 à 723-13 du code de procédure pénale relatives au placement sous 

surveillance électronique sont applicables aux mineurs. 
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การใช้แล้ว 120.คน จากนัI นกรมราชทัณฑ์ฝรั/งเศสได้ตัดสินใจพฒันาขยายการตรวจสอบทาง

อิเลก็ทรอนิกส์ไปทั/วประเทศ เริ/มตัIงแต่เดือนมกราคม 2002 ศาลฝรั/งเศสทัIงหมดไดรั้บอนุญาตใหใ้ช้

อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์กับผูก้ระทาํความผิด ทุกวนันีI อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มีการใช้กันอย่าง

แพร่หลายในประเทศฝรั/งเศสโดยมีการติดแท็กมากกว่า 20,000.รายในทุกๆปี และมีผูก้ระทํา

ความผดิกวา่ 10,000 รายที/ใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ในแต่ละวนั23 

 การกระทาํความผิดอาญาของเด็กและเยาวชนในประเทศฝรั/งเศส ไดมี้การแบ่งช่วงอาย ุ 

ของการรับผดิไว ้ดงันีI 24 

  1) เด็กหรือเยาวชนที/มีอายตุ ํ/ากวา่ 10 ปี การกระทาํความผิดของเด็กไม่ตอ้งรับโทษ

ทางอาญา แมว้่าประเทศฝรั/งเศสจะถือว่าเด็กที/มีอายุระหว่าง 8 ปี ถึง 10 ปี มีความรู้สํานึกในการ 

กระทาํความผดิแลว้กต็ามแต่ใหใ้ชม้าตรการอื/น เช่น มาตรการป้องกนั มาตรการช่วยเหลือ มาตรการ

ควบคุม และมาตรการใหก้ารศึกษาอบรม 

  2) เด็กหรือเยาวชนที/ มีอายุตัI งแต่ 10.ปี  ถึง 13.ปี  สามารถกําหนดมาตรการให้

การศึกษาอบรม ถา้การลงโทษไม่สอดคลอ้งกบัเดก็หรือเยาวชน อาจใชว้ธีิการกกัขงัภายในบา้นหรือ

สถานที/พิเศษสําหรับเยาวชน และปัจจุบนัไดมี้การปรับปรุงแกไ้ขพระราชบญัญติัของ 2002-1138 

การจัดและวางแผนความยุติธรรม  (the Act of 2002-1138 Organizing and Planning the Justice)      

ใหน้าํมาตรการทางศึกษามาใชร่้วมดว้ย 

  3) เด็กหรือเยาวชนที/มีอายุตัI งแต่ 13.ปี ถึง 16.ปี อาจจะมีการลงโทษทางอาญา      

โดยตอ้งคาํพิพากษาใหล้งโทษจาํคุก แต่โทษที/จะลงนัIนเพียงกึ/งหนึ/งของอตัราโทษที/กาํหนดสาํหรับ

ผูใ้หญ่ แต่เยาวชนจะไม่ถูกคุมขงัในเรือนจาํ เวน้แต่จะไดก้ระทาํความผิดอาญาร้ายแรง และปัจจุบนั

ได้มีการปรับปรุงแก้ไขพระราชบัญญัติ 2002,.พระราชบัญญัติ 2004-204.ของวนัที/  9.มีนาคม         

การปรับระบบยุติธรรมเพื/อพฒันารูปแบบอาชญากรรม,.พระราชบญัญัติ 2007-297.ของวนัที/ 5 

มีนาคม  2007 ในการป้องกันอาชญากรรม  (the Act of 2002 , the Act of 2004-204 of 9 March 

Adapting the justice system to evolving crime patterns, The Act 2007-297 of 5 March 2007 on 

Crime Prevention) ให้นาํมาตรการทางศึกษาอบรมในสถาบนั (Closed Education Centers (CEFs)) 

กาํหนดอตัราโทษจาํคุกไวอ้ย่างสูง 5.ปี นโยบายเพื/อป้องกนัการเกิดอาชญากรรมโดยร่วมมือกบั  

                                                
23 Anaïs Henneguelle, Benjamin Monnery, Annie Kensey. อา้งแลว้เชิงอรรถที/ 21. Page 8-9. 
24 อโนทยั  ศรีดาวเรือง. (2557). การคุ้มครองสิทธิและสวัสดิภาพของเด็กและเยาวชนที$กระทําความผิดอาญา : 

ศึกษากรณีอํานาจศาลเยาวชนและครอบครัวในการโอนคด ีตามมาตรา 97 วรรคสอง. วิทยานิพนธ์นิติศาสตร

มหาบณัฑิต สาขาวชิานิติศาสตร์, คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัธุรกิจบณัฑิต. หนา้ 72. 
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ภาคสังคมและมาตรการทางเลือก ไดแ้ก่ การคุมประพฤติ การควบคุมโดยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ 

การบําบัดโดยชุมชน  เป็นต้น  และกรณีที/ เด็กหรือเยาวชนได้รับคาํพิพากษาให้รับโทษจาํคุก             

ใหเ้ปลี/ยนมารับโทษรอลงอาญา (Suspend Sentence) แทน 

  4) เด็กหรือเยาวชนที/มีอายุตัIงแต่ 16 ปี ถึง 18 ปี เมื/อตอ้งคาํพิพากษาลงโทษจาํคุก

อาจถูกคุมขงัในเรือนจาํ และอาจไม่สามารถอาศยัขอ้อา้งในเรื/องความเป็นเด็กหรือเยาวชนมาเป็น

ขอ้ยกเวน้ได  ้และปัจจุบนัไดมี้การปรับปรุงแกไ้ขพระราชบญัญติั 2004-204 ของวนัที/ 9 มีนาคม    

การปรับระบบยุติธรรมเพื/อพฒันารูปแบบอาชญากรรม,.พระราชบญัญัติ 2007-297.ของวนัที/ 5 

มีนาคม 2007 ในการป้องกนัอาชญากรรม (the Act of 2004-204 of 9 March Adapting the justice 

system to evolving crime patterns, The Act 2007-297 of 5 March 2007 on Crime Prevention)         

โดยกาํหนดอตัราโทษจาํคุกไวอ้ยา่งสูง 5 ปี นโยบายเพื/อป้องกนัการเกิดอาชญากรรมโดยร่วมมือกบั

ภาคสังคม มาตรการกระทาํกิจกรรมประจาํวนัและมาตรการทางเลือก ได้แก่ การคุมประพฤติ       

การควบคุมโดยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ การบาํบดัโดยชุมชน เป็นตน้  

 3.2.2.สถานะทางกฎหมายและขัNนตอนการนําอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใช้กับเด็กและ

เยาวชนที$กระทาํความผดิอาญา 

 ในประเทศฝรั/งเศสการใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์กบัเดก็และเยาวชน จะใชใ้น 2 ขัIนตอน คือ 

ขัIนตอนก่อนศาลมีคาํพิพากษา ชัIนปล่อยตวัชั/วคราวและขัIนตอนภายหลงัศาลมีคาํพิพากษา ใชแ้ทน

การลงโทษจาํคุก ดงันีI  

  1. ใชใ้นขัIนตอนก่อนศาลมีคาํพิพากษา 

   ตามมาตรา 14-2.ไดก้าํหนดหลกัเกณฑ์การควบคุมเด็กและเยาวชนดว้ย

อุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ไว ้ดงันีI  

    1) ผูเ้ยาวอ์ายสิุบหกปีถึงสิบแปดปีซึ/ งถูกส่งไปยงัพนกังานอยัการ

แห่งรัฐ อาจถูกฟ้องคดีต่อศาลเยาวชนตามวิธีการนําเขา้พิจารณาคดีทนัทีในศาลสําหรับเยาวชน

สาํหรับกรณีและตามวธีิการซึ/งบญัญติัไวใ้นมาตรานีI  

    2) ให้ใช้วิธีการเข้าพิจารณาคดีทันทีในศาลสําหรับเยาวชน       

แก่ผูเ้ยาวที์/ตอ้งระวางโทษจาํคุกมากกวา่หรือเท่ากบัหนึ/งปีสาํหรับความผดิซึ/ งหนา้ และมากกวา่หรือ

เท่ากับสามปีในกรณีอื/น  วิธีพิจารณาดังกล่าวจะบังคับกับผูเ้ยาว์เฉพาะในกรณีที/ผูเ้ยาว์ได้เข้า

กระบวนการหนึ/งหรือหลายกระบวนการโดยบงัคบัของพระราชกาํหนดนีI  เมื/อมีความจาํเป็นจะตอ้ง

แสวงหาขอ้เทจ็จริงและไดมี้การสืบเสาะเกี/ยวกบัตวับุคคลมาแลว้ในระยะเวลาสิบสองเดือนที/ผา่นมา

ตามอาํนาจในมาตรา 8.อย่างไรก็ตามหากการสืบเสาะเกี/ยวกบัตวับุคคลในขัIนตอนการพิจารณา   
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ครัI งก่อนไม่อาจทาํไดต้ามความในมาตรา 8 เนื/องจากตวัผูเ้ยาวไ์ม่อยู ่อาจนาํการสืบเสาะซึ/ งไดมี้ขึIน

ตามมาตรา 12 มาพิจารณากไ็ด้25 

    3) เมื/อไดน้าํเอกสารเกี/ยวกบัตวับุคคลซึ/ งไดม้าจากการสืบเสาะ 

ในขอ้ 2 เขา้รวมในสํานวนแลว้ ให้พนกังานอยัการแห่งสาธารณรัฐตรวจสอบตวับุคคลของผูเ้ยาว ์

ซึ/ งถูกส่งมาและแจ้งข้อกล่าวหาให้ทราบต่อหน้าทนายความที/ผูเ้ยาว์เลือกไวห้รือทนายความ          

ซึ/ งหัวหน้าทนายความประจาํศาลแต่งตัIงให้ตามคาํขอของพนักงานอยัการเมื/อผูเ้ยาวห์รือผูแ้ทน    

โดยชอบธรรมไม่ได้เลือกทนายความไว  ้นับแต่ได้รับแต่งตัI งให้ทนายความสามารถตรวจสอบ

สาํนวนและติดต่อกบัผูเ้ยาวไ์ดโ้ดยอิสระ 

    เมื/ อได้รับทราบข้อสังเกตของผู ้เยาว์และทนายความแล้ว 

พนักงานอยัการแห่งสาธารณรัฐแจง้ให้ผูเ้ยาวท์ราบว่าเขาจะถูกดาํเนินคดีในศาลเด็กเพื/อให้ศาล       

มีคาํพิพากษาตามกาํหนดวนัและเวลานดัพิจารณาซึ/ งจะไดมี้ขึIนภายในกาํหนดเวลาไม่นอ้ยกว่าสิบวนั

แต่ตอ้งไม่เกินหนึ/งเดือนนบัแต่นีI  

    อย่างไรก็ตาม เมื/อเยาวชนและทนายความไดต้กลงโดยชัดแจง้  

ให้ดาํเนินการเพื/อมีตดัสินคดีเยาวชนในนดัพิจารณาแรกของศาลเด็กนบัแต่เมื/อเยาวชนไดแ้สดงตวั

ต่อศาล โดยไม่จาํตอ้งนาํระยะเวลาสิบวนัมาบงัคบัใช ้เวน้แต่เมื/อผูแ้ทนโดยชอบธรรมของเยาวชน

ซึ/งไดท้ราบนดัโดยชอบแลว้จะแจง้คดัคา้น 

    ขัIนตอนตามที/กาํหนดในสามวรรคก่อนให้ทาํโดยบนัทึกถอ้ยคาํ

และมอบสาํเนาใหแ้ก่ผูเ้ยาวแ์ละผูที้/ยื/นฟ้องต่อศาลเดก็ มิฉะนัIนใหก้ระบวนพิจารณาตกเป็นโมฆะ
26 

                                                
25 Article 14-2  

I. -Les mineurs de seize à dix-huit ans qui ont été déférés devant le procureur de la République peuvent être 

poursuivis devant le tribunal pour enfants selon la procédure de présentation immédiate devant la juridiction 

pour mineurs dans les cas et selon les modalités prévues par le présent article. 

II.-La procédure de présentation immédiate devant la juridiction pour mineurs est applicable aux mineurs qui 

encourent une peine d'emprisonnement supérieure ou égale à un an en cas de flagrance, ou supérieure ou égale à 

trois ans dans les autres cas. Elle ne peut être engagée que si le mineur fait l'objet ou a déjà fait l'objet d'une ou 

plusieurs procédures en application de la présente ordonnance, que si des investigations sur les faits ne sont pas 

nécessaires et que si des investigations sur la personnalité ont été accomplies au cours des douze mois 

précédents sur le fondement de l'article 8 ; toutefois, lorsqu'en raison de l'absence du mineur les investigations 

sur la personnalité n'ont pu être accomplies à l'occasion d'une procédure antérieure en application du même 

article 8, peuvent être prises en compte des investigations réalisées en application de l'article 12. 
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    4) ภายหลงัจากไดด้าํเนินการตามขัIนตอนในขอ้ 3 ให้พนักงาน

อยัการแห่งสาธารณรัฐนาํผูเ้ยาวไ์ปแสดงตวัต่อหนา้ผูพ้ิพากษาเด็กเพื/อใหว้ินิจฉยัคาํร้องขอใหผู้เ้ยาว์

อยู่ภายใต้การควบคุมทางอาญา การจํากัดบริเวณในที/พ ักอาศัยโดยติดตามตัวด้วยอุปกรณ์

อิเลก็ทรอนิกส์ หรือการคุมขงัชั/วคราวจนกวา่จะถึงกาํหนดนดัฟังคาํพิพากษา
27 

    ให้ผู ้พิพากษาเด็กวินิจฉัยเป็นคําสั/ งโดยมี เห ตุผลประกอบ          

ซึ/ งประกอบดว้ยขอ้พิจารณาทางกฎหมายและขอ้เทจ็จริงซึ/ งเป็นฐานของคาํสั/งโดยอา้งอิงบทบญัญติั

แห่งมาตรา 137 หรือมาตรา 144 แลว้แต่กรณี ให้ผูพ้ิพากษาเด็กวินิจฉัยโดยการพิจารณาในห้องทาํงาน 

ซึ/ งมีการอภิปรายโตแ้ยง้โดยพนักงานอยัการแห่งสาธารณรัฐที/ชีI แจงเหตุผลตามคาํร้อง ตามดว้ย

ขอ้สังเกตของผูเ้ยาวแ์ละของทนายความ ในการอภิปรายโตแ้ยง้ ผูพ้ิพากษาเด็กอาจรับฟังคาํแถลงการณ์

ของผูแ้ทนหน่วยงานซึ/งรับดูแลผูเ้ยาวก์ไ็ด้28 

                                                                                                                                       
26 Article 14-2  

III. -Après avoir versé au dossier de la procédure les éléments de personnalité résultant des investigations 

mentionnées au II, le procureur de la République vérifie l'identité du mineur qui lui est déféré et lui notifie les 

faits qui lui sont reprochés en présence de l'avocat de son choix ou d'un avocat désigné par le bâtonnier à la 

demande du procureur de la République si le mineur ou ses représentants légaux n'ont pas fait le choix d'un 

avocat. Dès sa désignation, l'avocat peut consulter le dossier et communiquer librement avec le mineur. 

Après avoir recueilli ses observations éventuelles et celles de son avocat, le procureur de la République informe 

le mineur qu'il est traduit devant le tribunal pour enfants pour y être jugé, à une audience dont il lui notifie la 

date et l'heure et qui doit avoir lieu dans un délai qui ne peut être inférieur à dix jours ni supérieur à un mois. 

Toutefois, il est procédé au jugement du mineur à la première audience du tribunal pour enfants qui suit sa 

présentation, sans que le délai de dix jours soit applicable, lorsque le mineur et son avocat y consentent 

expressément, sauf si les représentants légaux du mineur, dûment convoqués, font connaître leur opposition. 

A peine de nullité de la procédure, les formalités mentionnées aux trois alinéas précédents font l'objet d'un 

procès-verbal dont copie est remise au mineur et qui saisit le tribunal pour enfants. 
27 IV.-Aussitôt après avoir procédé aux formalités prévues au III, le procureur de la République fait comparaître 

le mineur devant le juge des enfants afin qu'il soit statué sur ses réquisitions tendant soit au placement sous 

contrôle judiciaire, soit au placement sous assignation à résidence avec surveillance électronique, soit au 

placement en détention provisoire du mineur jusqu'à l'audience de jugement. 
28Le juge des enfants statue par ordonnance motivée qui doit comporter l'énoncé des considérations de droit et 

de fait qui constituent le fondement de la décision, par référence, selon les cas, aux dispositions des articles 137 

ou 144 du code de procédure pénale.  Il statue en audience de cabinet, après un débat contradictoire au cours 
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    ใหแ้จง้คาํสั/งของผูพ้ิพากษาเด็กแก่ผูแ้ทนโดยชอบธรรมของเยาวชน

ทราบคาํสั/งดงักล่าวอาจอุทธรณ์ต่อแผนกสืบสวนคดีได ้โดยนาํบทบญัญติัในมาตรา 187-1 และ 187-2 

มาใชบ้งัคบัดว้ย29  

    ในกรณีใดๆ เมื/อผูพ้ิพากษาเดก็ไม่มีคาํสั/งตามคาํร้องของพนกังาน

อยัการแห่งสาธารณรัฐ ผูพ้ิพากษาเด็กอาจมีคาํสั/งให้ใชม้าตรการตามความในมาตรา 8 และมาตรา 10 

ไปจนกวา่จะนาํตวัเยาวชนขึIนศาล30  

    หากผูเ้ยาวห์ลบหลีกขอ้บงัคบัของการควบคุมทางอาญาหรือการ

จาํกัดบริเวณในที/พกัอาศยัโดยติดตามตวัด้วยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ ให้นําความในวรรคสอง     

แห่งมาตรา 141-2.และมาตรา 141-4.แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาใช้บังคบั     

โดยให้พนกังานอยัการแห่งสาธารณรัฐเป็นผูใ้ชอ้าํนาจแทนผูพ้ิพากษาดา้นเสรีภาพและการคุมขงั

และผูพ้ิพากษาที/แสวงหาขอ้เทจ็จริง31 

    ผูเ้ยาวที์/ถูกคุมขงัชั/วคราวหรือทนายความอาจร้องขอให้ปล่อยตวั

ได้ทุกเมื/อ32 ให้ยื/นคาํร้องต่อผูพ้ิพากษาเด็กซึ/ งจะส่งเอกสารให้พนักงานอยัการแห่งสาธารณรัฐ

                                                                                                                                       
duquel il entend le procureur de la République, qui développe ses réquisitions, puis les observations du mineur 

et celles de son avocat. Le juge des enfants peut, le cas échéant, entendre au cours de ce débat les déclarations 

du représentant du service auquel le mineur a été confié. 
29Les représentants légaux du mineur sont avisés de la décision du juge des enfants par tout moyen. 

L'ordonnance peut faire l'objet d'un appel devant la chambre de l'instruction ; les dispositions des articles 187-1 

et 187-2 du code de procédure pénale sont alors applicables. 
30Dans tous les cas, lorsque le juge des enfants ne fait pas droit aux réquisitions du procureur de la République, 

il peut ordonner les mesures prévues aux articles 8 et 10, le cas échéant, jusqu'à la comparution du mineur. 
31Lorsque le mineur se soustrait aux obligations du contrôle judiciaire ou de l'assignation à résidence avec 

surveillance électronique, le second alinéa de l'article 141-2 et l'article 141-4 du code de procédure pénale sont 

applicables. Les attributions confiées au juge des libertés et de la détention sont alors exercées par le juge des 

enfants et celles confiées au juge d'instruction sont exercées par le procureur de la République.  
32Le mineur placé en détention provisoire ou son avocat peut, à tout moment, demander sa mise en liberté. La 

demande est adressée au juge des enfants, qui communique immédiatement le dossier au procureur de la 

République aux fins de réquisition. Le juge des enfants statue, dans les cinq jours suivant la communication au 

procureur de la République, en exerçant les attributions confiées au juge des libertés et de la détention par les 

troisième et quatrième alinéas de l'article 148 du code de procédure pénale. 
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ในทนัทีเพื/อให้โตแ้ยง้ หลงัจากครบห้าวนันับแต่ส่งคาํร้องไปยงัพนักงานอยัการแห่งสาธารณรัฐ    

ให้ผูพ้ิพากษาเด็กพิจารณาคาํร้องโดยใชอ้าํนาจของผูพ้ิพากษาดา้นเสรีภาพและการคุมขงัตามความ

ในวรรคสี/แห่งมาตรา 148 แห่งประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา 

  2. ใชใ้นขัIนตอนภายหลงัศาลมีคาํพิพากษา แทนการลงโทษจาํคุก 

   ตามมาตรา 10-3.ไดก้าํหนดว่า อาจจาํกดับริเวณในที/พกัอาศยัโดยมีการ

ติดตามตัวด้วยอุปกรณ์ อิ เล็กทรอนิกส์ตามเงื/อนไขและวิธีการในมาตรา 142-5.ถึง  142-13            

แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ผูเ้ยาวซึ์/ งมีอายสิุบหกปีถึงสิบแปดปี ซึ/ งกระทาํความผิด   

ที/ตอ้งระวางโทษจาํคุกอยา่งนอ้ยสองปี ในกรณีมีการจาํกดับริเวณในที/พกัอาศยัโดยมีการติดตามตวั

ดว้ยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ซึ/ งเป็นที/พกัอาศยัของผูแ้ทนโดยชอบธรรมของผูเ้ยาว ์ผูพ้ิพากษาที/มี

อาํนาจออกคาํสั/งให้ใชม้าตรการนีI จะตอ้งไดรั้บความยินยอมเป็นหนงัสือจากผูแ้ทนโดยชอบธรรม

เสียก่อน อย่างไรก็ตามไม่มีการใช้บทบญัญติัเกี/ยวกบัการติดตามตวัดว้ยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์

เคลื/อนที/บงัคบักบัผูเ้ยาว์33 

 3.2.3.หน่วยงานที$มีอํานาจในการสั$งให้ใช้และติดตามอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์กับเด็กและ

เยาวชนที$กระทาํความผดิอาญา 

 1. หน่วยงานที/มีอาํนาจในการสั/งให้ใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์กบัเด็กและเยาวชนที/กระทาํ

ความผดิอาญา 

  ศาลที/มีอาํนาจพิจารณาพิพากษาคดีเด็กและเยาวชนที/กระทาํความผิดอาญา ไดแ้ก่ 

ศาลเยาวชนและครอบครัวประเทศฝรั/งเศส มีอาํนาจพิจารณาคดีอาญาซึ/ งไม่ใช่ความผิดอาญา

ร้ายแรงแก่เด็กและเยาวชนที/มีอายุระหว่าง 13 ปี แต่ไม่เกิน18 ปี ไดแ้ก่ ความผิดลหุโทษ ความผิด 

มธัยโทษ หรือความผดิที/มีโทษระดบักลาง และศาลลูกขนุเยาวชนมีอาํนาจพิจารณาและพิพากษาคดี

เยาวชนที/กระทาํความผดิอาญาร้ายแรงแก่เดก็และเยาวชนที/มีอายรุะหวา่ง 16 ปี แต่ไม่เกิน18 ปี34 

                                                
33Article 10-3 

Les mineurs âgés de seize à dix-huit ans peuvent être placés sous assignation à résidence avec surveillance 

électronique dans les conditions et selon les modalités prévues aux articles 142-5 à 142-13 du code de 

procédure pénale lorsqu'ils encourent une peine d'emprisonnement d'au moins deux ans. En cas d'assignation à 

résidence avec surveillance électronique au domicile des représentants légaux du mineur, leur accord écrit doit 

être préalablement recueilli par le magistrat compétent pour ordonner la mesure. Les dispositions relatives au 

placement sous surveillance électronique mobile ne sont toutefois pas applicables aux mineurs. 
34อโนทยั  ศรีดาวเรือง. อา้งแลว้เชิงอรรถที/ 24. หนา้ 75. 
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  พระราชกาํหนดเลขที/ 45-174 ลงวนัที/ 2 กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2488 เกี/ยวกบัเดก็ที/ทาํผดิ

อาญาตามมาตรา 5-235 เอกสารทัIงหมดที/เกี/ยวขอ้งกบัตวับุคคลของผูเ้ยาวซึ์/ งไดม้าระหวา่งการสอบสวน 

รวมถึงในเขตอาํนาจของศาลต่างๆ ให้เก็บเขา้เป็นสํานวนเดียวของตวับุคคลภายใตก้ารควบคุม     

ของพนกังานอยัการแห่งสาธารณรัฐและผูพ้ิพากษาเดก็ซึ/ งไดรู้้ถึงสถานภาพของผูเ้ยาวน์ัIนโดยตลอดมา 

สํานวนนีI อาจประกอบดว้ย การสืบเสาะเกี/ยวกบัตวับุคคล สภาพแวดลอ้มทางสังคม ครอบครัว       

ซึ/ งไดก้ระทาํไปในการใชม้าตรการใหค้วามช่วยเหลือดา้นการศึกษาแก่ตวัผูเ้ยาว ์ใหจ้ดัทาํสาํนวนขึIน

ทนัทีเมื/อมีคาํสั/งให้ดาํเนินการสืบเสาะเกี/ยวกบัตวับุคคล หรือเมื/อมีการติดตามระหว่างปล่อยตวั    

การคุมประพฤติผูเ้ยาว ์การจาํกดับริเวณในที/พกัอาศยัดว้ยการติดตามตวัดว้ยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์

หรือการคุมขงัชั/วคราว  

  ศาลเยาวชนและครอบครัวมีอาํนาจในการสั/งให้มีการติดตามตวัเด็กและเยาวชน

โดยการใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ใน 2 ขัIนตอนดว้ยกนั คือ ขัIนตอนก่อนศาลมีคาํพิพากษา ชัIนปล่อยตวั

ชั/วคราวตามมาตรา 14-2 ขอ้ 4 คือ ภายหลงัที/พนกังานอยัการแจง้ขอ้กล่าวหาให้ทราบต่อหนา้และ

เด็กมีทนายความแลว้ ให้พนักงานอยัการนาํผูเ้ยาวไ์ปแสดงตวัต่อหน้าผูพ้ิพากษา เพื/อให้วินิจฉัย     

คาํร้องขอให้ผูเ้ยาวอ์ยู่ภายใตก้ารควบคุมทางอาญา การจาํกดับริเวณในที/พกัอาศยัโดยติดตามตวั  

ดว้ยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ หรือการคุมขงัช่วยคราวจนกว่าจะถึงกาํหนดนดัฟังคาํพิพากษา36 และ

                                                
35Article 5-2  

L'ensemble des éléments relatifs à la personnalité d'un mineur recueillis au cours des enquêtes dont il fait 

l'objet, y compris dans le ressort de juridictions différentes, est versé au dossier unique de personnalité placé 

sous le contrôle du procureur de la République et du juge des enfants qui connaissent habituellement de la 

situation de ce mineur. 

Ce dossier comprend également, le cas échéant, les investigations relatives à sa personnalité et à son 

environnement social et familial accomplies lors des procédures d'assistance éducative dont il a pu faire l'objet. 

Il est ouvert dès qu'une mesure d'investigation sur la personnalité est ordonnée ou si le mineur fait l'objet d'une 

liberté surveillée préjudicielle, d'un placement sous contrôle judiciaire, d'une assignation à résidence avec 

surveillance électronique ou d'un placement en détention provisoire. 
36Article 14-2 

IV.-Aussitôt après avoir procédé aux formalités prévues au III, le procureur de la République fait comparaître le 

mineur devant le juge des enfants afin qu'il soit statué sur ses réquisitions tendant soit au placement sous 

contrôle judiciaire, soit au placement sous assignation à résidence avec surveillance électronique, soit au 

placement en détention provisoire du mineur jusqu'à l'audience de jugement. 
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ขัIนตอนภายหลงัศาลมีคาํพิพากษา ใชแ้ทนการลงโทษจาํคุก ตามมาตรา 10-337 ไดก้าํหนดให้ผูพ้ิพากษา 

ที/มีอาํนาจออกคาํสั/งจาํกดับริเวณในที/พกัอาศยัโดยมีการติดตามตวัด้วยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์    

ตามเงื/อนไขและวิธีการในมาตรา 142-5 ถึง 142-13 แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 

แก่ผูเ้ยาวซึ์/ งมีอายุสิบหกปีถึงสิบแปดปี ที/กระทาํความผิดที/ตอ้งระวางโทษจาํคุกอย่างน้อยสองปี  

โดยจะตอ้งไดรั้บความยนิยอมเป็นหนงัสือจากผูแ้ทนโดยชอบธรรมเสียก่อน 

 2. หน่วยงานที/มีอาํนาจในการติดตามอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์กบัเด็กและเยาวชนที/กระทาํ

ความผดิอาญา 

  ตามพระราชกาํหนดเลขที/ 45-174 ลงวนัที/ 2 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2488 เกี/ยวกบัเด็ก    

ที/ทาํผิดอาญา มาตรา 20-8 ไดก้าํหนดให้นําบทบญัญติัในมาตรา 723-7 ถึง 723-13 แห่งประมวล

กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาเกี/ยวกบัการติดตามตวัดว้ยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์บงัคบัแก่ผูเ้ยาวด์ว้ย 

และประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา มาตรา 723-9 ไดก้าํหนดใหบุ้คคลที/ตอ้งถูกติดตามตวั

ดว้ยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์อยูใ่นความควบคุมของผูพ้ิพากษาที/บงัคบัโทษซึ/งมีเขตอาํนาจในสถานที/

ที/เขาถูกจาํกดับริเวณ38  

                                                
37Article 10-3  

Les mineurs âgés de seize à dix-huit ans peuvent être placés sous assignation à résidence avec surveillance 

électronique dans les conditions et selon les modalités prévues aux articles 142-5 à 142-13 du code de 

procédure pénale lorsqu'ils encourent une peine d'emprisonnement d'au moins deux ans. En cas d'assignation à 

résidence avec surveillance électronique au domicile des représentants légaux du mineur, leur accord écrit doit 

être préalablement recueilli par le magistrat compétent pour ordonner la mesure. Les dispositions relatives au 

placement sous surveillance électronique mobile ne sont toutefois pas applicables aux mineurs. 
38Article 723-9  

La personne sous surveillance électronique est placée sous le contrôle du juge de l'application des peines dans le 

ressort duquel elle est assignée.  

Le contrôle à distance du placement sous surveillance électronique est assuré par des fonctionnaires de 

l'administration pénitentiaire qui sont autorisés, pour l'exécution de cette mission, à mettre en oeuvre un 

traitement automatisé de données nominatives.  

La mise en oeuvre du dispositif technique permettant le contrôle à distance peut être confiée à une personne de 

droit privé habilitée dans des conditions fixées par décret en Conseil d'Etat.  

Dans la limite des périodes fixées dans la décision de placement sous surveillance électronique, les agents de 

l'administration pénitentiaire chargés du contrôle peuvent se rendre sur le lieu de l'assignation pour demander à 
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  การตรวจสอบการติดตามตวัดว้ยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์โดยระยะทางให้กระทาํ

โดยขา้ราชการของหน่วยงานราชทณัฑที์/ไดรั้บอนุญาตให้ดาํเนินการจดัการขอ้มูลที/กาํหนดไวโ้ดย

วธีิการอตัโนมติั เพื/อการปฏิบติัหนา้ที/นีI   

  อาจมีการมอบใหบุ้คคลตามกฎหมายเอกชนซึ/งไดรั้บอนุญาตตามเงื/อนไขที/กาํหนด

ในพระราชกฤษฎีกาที/ออกโดยโดยไดรั้บความเห็นจากสภาที/ปรึกษาแห่งรัฐแลว้ ดาํเนินการจดัใหมี้

เครื/องมือดา้นเทคนิคซึ/งสามารถควบคุมโดยระยะไกลได ้

  ภายในระยะเวลาที/ก ําหนดไวเ้พื/อการติดตามตัวด้วยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ 

เจ้าหน้าที/ของหน่วยงานราชทัณฑ์ซึ/ งมีหน้าที/ควบคุมอาจเข้าไปยงัสถานที/ซึ/ งมีการกักบริเวณ         

เพื/อขอพบตวันกัโทษได ้อยา่งไรก็ตามห้ามมิให้เขา้ไปในเคหสถานของบุคคลใดที/นกัโทษถูกกกั

บริเวณไวโ้ดยไม่ไดรั้บความยนิยอมจากบุคคลดงักล่าว ใหเ้จา้หนา้ที/ดงักล่าวจดัทาํรายงานการตรวจสอบ 

ส่งใหแ้ก่ผูพ้ิพากษาที/บงัคบัโทษโดยเร็ว 

  หากนักโทษหายไปจากสถานที/อย่างต่อเนื/อง หน่วยงานตาํรวจ และเจา้หน้าที/  

ความมั/นคงที/ทราบเหตุ อาจรายงานขอ้เทจ็จริงนัIนต่อผูพ้ิพากษาที/บงัคบัโทษ 

  ในประเทศฝรั/งเศสไดมี้การจา้งบริษทัเอกชนในการจดัหาและดูและระบบอุปกรณ์

อิเล็กทรอนิกส์เช่นเดียวกบัประเทศองักฤษ โดยมีบริษทั G4S.ซึ/ งเป็นบริษทัรักษาความปลอดภยั    

ชัI นนําของโลก ทําสัญญาระยะเวลาสี/ ปี  มีมูลค่า 30.ล้านยูโร ในการจัดหาอุปกรณ์ตรวจสอบ

อิเล็กทรอนิกส์และซอฟตแ์วร์ล่าสุดสําหรับกระทรวงยติุธรรมในประเทศฝรั/งเศส รวมถึงอุปกรณ์

ระบบการหาตาํแหน่งโดยใชด้าวเทียม เพื/อช่วยในการติดตามเรื/องต่างๆ การพึ/งพาและเขตแดนต่างๆ 

ภายในประเทศฝรั/งเศส
39 

 

                                                                                                                                       
rencontrer le condamné.  Ils ne peuvent toutefois pénétrer au domicile de la personne chez qui le contrôle est 

pratiqué sans l'accord de celle-ci.  Ces agents font aussitôt rapport au juge de l'application des peines de leurs 

diligences.  

Les services de police ou de gendarmerie peuvent toujours constater l'absence irrégulière du condamné et en 

faire rapport au juge de l'application des peines.  
39G4S.  ( 2017) .  G4S TO DELIVER TECHNOLOGY FOR FRENCH ELECTRONIC MONITORING 

PROGRAMME. (Online). Available : http://www.g4s.com/en/Media-Centre/News/2017/07/06/G4S-to-deliver-

technology-for-French-electronic-monitoring-programme. [2017, 1 June] 
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 3.2.4 สภาพบังคับการใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ เมื$อมีการผิดเงื$อนไขในการควบคุมตัวเด็ก

และเยาวชนที$กระทาํความผดิอาญา  

 เนื/องจากประเทศฝรั/งเศสได้มีการกาํหนดให้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์เป็นส่วนหนึ/ งของ

กระบวนการยติุธรรมสาํหรับเด็กและเยาวชน โดยใชใ้นขัIนตอนก่อนมีคาํพิพากษาในชัIนปล่อยตวั

ชั/วคราวและภายหลงัมีคาํพิพากษาใชแ้ทนการลงโทษจาํคุก จึงไดมี้การบญัญติัในพระราชกาํหนด

เลขที/ 45-174.ลงวนัที/ 2.กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2488 เกี/ยวกบัเด็กที/ทาํผิดอาญา กรณีที/เด็กหรือเยาวชน      

ไดก้ระทาํการละเมิดกฎหมายหรือขอ้กาํหนดในการใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ติดตามตวั ดงันีI  

  1. ขัIนตอนก่อนมีคาํพิพากษา (ในชัIนปล่อยตวัชั/วคราว) 

   ตามพระราชกําหนดเลขที/  45-174.ลงวันที/  2.กุมภาพันธ์  พ .ศ . 2488 

เกี/ยวกบัเดก็ที/ทาํผดิอาญา มาตรา 11 ไดแ้บ่งช่วงอายขุองเดก็และเยาวชนที/กระทาํความผดิ ซึ/ งอาจถูก

คุมขงัชั/วคราวไว ้2 ช่วง คือ 

    1) กรณี เด็กและเยาวชนที/ มีอายุ 13.ปี ขึI นไปแต่ไม่ ถึง .16.ปี       

ตอ้งระวางโทษระดบัอาชญากรรม จงใจหลบหลีกขอ้หา้มของการควบคุมทางอาญาตามมาตรา 10-2 

หรือขอ้หา้มในการจาํกดับริเวณในที/พกัอาศยัโดยติดตามตวัดว้ยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ 

    2) กรณีเดก็และเยาวชนที/มีอาย ุ16 ปีขึIนไป ตอ้งระวางโทษระดบั

อาชญากรรมและถูกระวางโทษจาํคุกมากกว่าหรือเท่ากบัสามปี จงใจหลบหลีกขอ้ห้ามของการ

ควบคุมทางอาญาตามมาตรา 10-2.หรือขอ้ห้ามในการจาํกดับริเวณในที/พกัอาศยัโดยติดตามตวั   

ดว้ยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ 

   ตามมาตรา 11.ไดก้าํหนดว่า ผูพ้ิพากษาดา้นเสรีภาพและการคุมขงัอาจมี

คาํสั/งให้คุมขงัชั/วคราวผูเ้ยาวอ์ายุสิบหกปีถึงสิบแปดปีซึ/ งถูกสอบสวนโดยผูพ้ิพากษาที/แสวงหา

ขอ้เท็จจริงหรือผูพ้ิพากษาคดีเด็กไดเ้ฉพาะในกรณีดงักาํหนดไวใ้นมาตรานีI เท่านัIน เมื/อผูพ้ิพากษา   

ที/แสวงหาขอ้เทจ็จริงหรือผูพ้ิพากษาคดีเด็กร้องขอตามบทบญัญติัในมาตรา 137 ถึง 137-4,144 และ 

145 แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา โดยมีเงื/อนไขวา่การใชม้าตรการนีI มีความจาํเป็น

หรือไม่อาจใชม้าตรการอื/นไดอี้กและเงื/อนไขวา่การควบคุมทางอาญาตามความในมาตรา 10-2 และ

ขอ้กาํหนดในการจาํกดับริเวณในที/พกัอาศยัโดยติดตามตวัดว้ยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์นัIนไม่เพียงพอ 

  ผูเ้ยาวอ์ายสิุบหกปีขึIนไปอาจถูกคุมขงัชั/วคราวไดใ้นกรณีดงัต่อไปนีI  

    1) หากตอ้งระวางโทษระดบัอาชญากรรม 

    2) หากตอ้งระวางโทษจาํคุกมากกวา่หรือเท่ากบัสามปี 
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    3) หากจงใจหลบหลีกข้อห้ ามของการควบคุมทางอาญา           

ซึ/ งกําหนดตามบทบัญญัติในมาตรา 10-2 หรือข้อห้ามในการจาํกัดบริเวณในที/พ ักอาศัยโดย    

ติดตามตวัดว้ยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์  

   ผูเ้ยาวอ์ายสิุบสามปีขึIนไปแต่ไม่ถึงสิบหกปี จะถูกคุมขงัชั/วคราวไดเ้ฉพาะ

ในกรณีดงัต่อไปนีI  

    1) หากตอ้งระวางโทษระดบัอาชญากรรม 

    2) หากจงใจหลบหลีกขอ้ห้ามของการควบคุมทางอาญาซึ/ งกาํหนด

ตามบทบญัญติัใน III ของมาตรา 10-2 หรือขอ้ห้ามในการจาํกดับริเวณในที/พกัอาศยัโดยติดตามตวั

ดว้ยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์40 

                                                
40 Article 11  

Les mineurs de treize à dix-huit ans mis en examen par le juge d'instruction ou le juge des enfants ne peuvent 

être placés en détention provisoire par le juge des libertés et de la détention saisi soit par le juge d'instruction, 

soit par le juge des enfants, conformément aux dispositions des articles 137 à 137-4,144 et 145 du code de 

procédure pénale, que dans les cas prévus par le présent article, à la condition que cette mesure soit 

indispensable ou qu'il soit impossible de prendre toute autre disposition et à la condition que les obligations du 

contrôle judiciaire prévues par l'article 10-2 et les obligations de l'assignation à résidence avec surveillance 

électronique soient insuffisantes. 

Les mineurs âgés de seize ans révolus ne peuvent être placés en détention provisoire que dans l'un des cas 

suivants : 

 1° S'ils encourent une peine criminelle ; 

 2° S'ils encourent une peine correctionnelle d'une durée égale ou supérieure à trois ans ; 

 3° S'ils se sont volontairement soustraits aux obligations d'un contrôle judiciaire prononcé 

conformément aux dispositions de l'article 10-2 ou à celles d'une assignation à résidence avec surveillance 

électronique. 

Les mineurs âgés de treize ans révolus et de moins de seize ans ne peuvent être placés en détention provisoire 

que dans l'un des cas suivants : 

 1° S'ils encourent une peine criminelle ; 

 2° S'ils se sont volontairement soustraits aux obligations d'un contrôle judiciaire prononcé 

conformément aux dispositions du III de l'article 10-2 ou à celles d'une assignation à résidence avec 

surveillance électronique. 
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   ให้คุมขงัชั/วคราวในแดนพิเศษของเรือนจาํหรือในสถานควบคุมพิเศษ

สาํหรับเยาวชน โดยตอ้งพยายามใหผู้เ้ยาวแ์ยกอยูส่่วนตวัในตอนกลางคืน การขงัผูเ้ยาวอ์ายสิุบสามปี

ถึงสิบหกปีนัIน ทาํไดเ้ฉพาะในสถานที/ซึ/ งรับประกนัไดว้่าจะแยกผูเ้ยาวอ์อกจากผูใ้หญ่ไดเ้ท่านัIน

รวมถึงตอ้งมีผูค้อยให้การศึกษาตามเงื/อนไขที/กาํหนดในพระราชกฤษฎีกาซึ/ งสภาแห่งรัฐไดต้รวจ

พิจารณาแลว้เท่านัIน 

   เมื/อมีการปล่อยตวัผูเ้ยาวซึ์/ งถูกคุมขงัชั/วคราวในระหว่างการสอบสวน      

ผู ้พิพากษาเด็ก  ผู ้พิพากษาที/แสวงหาข้อเท็จจริงหรือผู ้พิพากษาด้านอิสรภาพและการคุมขัง             

จะกาํหนดให้บงัคบัใชม้าตรการดา้นการศึกษาหรือการปล่อยตวัโดยมีการติดตามตามแต่สถานะ 

ของผูเ้ยาว  ์นับแต่มีการปล่อยตวัก็ได้ หากศาลเห็นว่าไม่มีมาตรการใดที/จาํเป็นตอ้งใช้ ก็ให้ศาล

วนิิจฉยัโดยใหเ้หตุผลประกอบคาํสั/งดว้ย 

   ในคดีความผิดอาญาทั/วไป หากตอ้งระวางโทษจาํคุกไม่เกินเจ็ดปี ให้คุมขงั

ชั/วคราวผูเ้ยาวอ์ายอุยา่งนอ้ยสิบหกปีไดเ้ป็นเวลาไม่เกินหนึ/งเดือน อยา่งไรกต็ามเมื/อพน้กาํหนดเวลา

ดงักล่าว การคุมขงัชั/วคราวอาจขยายออกไปเป็นกรณีพิเศษมีระยะเวลาไม่เกินหนึ/ งเดือน โดยคาํสั/ง

ซึ/ งมีเหตุประกอบตามมาตรา 137-3.แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ให้มีคาํสั/ง

ดงักล่าวได ้เมื/อไดมี้การอภิปรายโตแ้ยง้ตามความในวรรคหกแห่งมาตรา 145 แห่งประมวลกฎหมาย

เดียวกนั การมีคาํสั/งขยายระยะเวลาดงักล่าวทาํไดเ้พียงครัI งเดียว
41 

                                                
41Article 11 

La détention provisoire est effectuée soit dans un quartier spécial de la maison d'arrêt, soit dans un 

établissement pénitentiaire spécialisé pour mineurs ; les mineurs détenus sont, autant qu'il est possible, soumis à 

l'isolement de nuit. Les mineurs âgés de treize à seize ans ne peuvent être placés en détention que dans les seuls 

établissements garantissant un isolement complet d'avec les détenus majeurs ainsi que la présence en détention 

d'éducateurs dans des conditions définies par décret en Conseil d'Etat. 

Lorsque les mineurs ayant fait l'objet d'un placement en détention provisoire sont remis en liberté au cours de la 

procédure, ils font l'objet, dès leur libération, des mesures éducatives ou de liberté surveillée justifiées par leur 

situation et déterminées par le juge des enfants, le juge d'instruction ou le juge des libertés et de la détention. 

Lorsque le magistrat estime qu'aucune de ces mesures n'est nécessaire, il statue par décision motivée. 

En matière correctionnelle, lorsque la peine encourue n'est pas supérieure à sept ans d'emprisonnement, la 

détention provisoire des mineurs âgés d'au moins seize ans ne peut excéder un mois. Toutefois, à l'expiration de 

ce délai, la détention peut être prolongée, à titre exceptionnel, par une ordonnance motivée conformément aux 

dispositions de l'article 137-3 du code de procédure pénale et rendue après un débat contradictoire organisé 
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   ในกรณี อื/ น ใด  ให้ นํ าบทบัญญั ติ ใน วรรคแรกของมาตรา  145-1             

แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาบงัคบัในความผิดอาญาทั/วไปสําหรับเด็กที/มีอายุ

อย่างน้อยสิบหกปี อย่างไรก็ตามอาจมีคาํสั/งให้ขยายระยะเวลาไดต้ามบทบญัญติัในวรรคหกของ

มาตรา 145 แห่งประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา และไม่อาจขยายไดเ้กินกวา่หนึ/งปี 

   ในคดีความผิดอาชญากรรมให้คุมขงัชั/วคราวผูเ้ยาวอ์ายุมากว่าสิบสามปี

แต่ไม่ถึงสิบหกปีไดไ้ม่เกินหกเดือน อย่างไรก็ตามเมื/อครบกาํหนดระยะเวลา ให้ขยายระยะเวลา    

ในการคุมขงัชั/วคราวเป็นกรณีพิเศษเป็นระยะเวลาไม่เกินหกเดือนโดยทาํเป็นคาํสั/งตามความในวรรคหก

แห่งมาตรา 145 แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาโดยให้มีเหตุตามขอ้ 1 และขอ้ 2 ของ

มาตรา 144 แห่งประมวลกฎหมายเดียวกนั ซึ/ งบรรยายการพิจารณาขอ้กฎหมายและขอ้เท็จจริง       

อนัเป็นฐานแห่งการมีคาํสั/งดว้ยการขยายระยะเวลาทาํไดเ้พียงครัI งเดียว 

  ใหน้าํบทบญัญติัในมาตรา 145-2 แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความ

อาญา มาใชบ้งัคบัแก่ผูเ้ยาวซึ์/ งมีอายอุยา่งนอ้ยสิบหกปี อยา่งไรก็ตามการคุมขงัชั/วคราวไม่อาจขยาย

ไดเ้กินกว่าสองปี ให้นาํบทบญัญติัในวรรคสิบสามและสิบสี/แห่งมาตรานีI มาใชบ้งัคบัจนกว่าจะมี

คาํสั/งสรุปสาํนวนการสอบสวน 

   เมื/อผูพ้ิพากษาที/แสวงหาขอ้เท็จจริงหรือผูพ้ิพากษาเด็กร้องขอตามความ

ในวรรคสี/แห่งมาตรา 137-1 แห่งประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา ผูพ้ิพากษาดา้นเสรีภาพ

และการคุมขงัอาจมีคาํสั/งให้ใชม้าตรการปล่อยตวัโดยมีการติดตามเป็นการชั/วคราว ตามความใน

วรรคแปดแห่งมาตรา 8 หรือมาตรการควบคุมตวัชั/วคราวตามมาตรา 10 กไ็ด้42 

                                                                                                                                       
conformément aux dispositions du sixième alinéa de l'article 145 du même code, pour une durée n'excédant pas 

un mois ; la prolongation ne peut être ordonnée qu'une seule fois. 
42Article 11 

Dans tous les autres cas, les dispositions du premier alinéa de l'article 145-1 du code de procédure pénale sont 

applicables, en matière correctionnelle, aux mineurs âgés d'au moins seize ans ; toutefois, la prolongation doit 

être ordonnée conformément aux dispositions du sixième alinéa de l'article 145 du code de procédure pénale, et 

elle ne peut être prolongée au-delà d'un an. 

En matière criminelle, la détention provisoire des mineurs âgés de plus de treize ans et moins de seize ans ne 

peut excéder six mois. Toutefois, à l'expiration de ce délai, la détention peut être prolongée, à titre exceptionnel, 

pour une durée n'excédant pas six mois, par une ordonnance rendue conformément aux dispositions du sixième 

alinéa de l'article 145 du code de procédure pénale et comportant, par référence aux 1° et 2° de l'article 144 du 
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 2. ขัIนตอนหลงัมีคาํพิพากษา ใชแ้ทนการจาํคุก 

  ตามพระราชกาํหนดเลขที/ 45-174 ลงวนัที/ 2 กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 2488 เกี/ยวกบัเด็กที/

ทาํผิดอาญา มาตรา 22 ได้แบ่งช่วงอายุของเด็กและเยาวชนที/กระทาํความผิด ซึ/ งไม่ปฏิบัติตาม

ข้อบังคับ  การคุมขังทางอาญาหรือการจาํกัดบริเวณในที/พ ักอาศัยโดยติดตามตัวด้วยอุปกรณ์

อิเลก็ทรอนิกส์ไว ้2 ช่วง คือ 

   1) กรณีเด็กและเยาวชนที/มีอายนุอ้ยกวา่ 16 ปี ซึ/ งอยูใ่นการควบคุมทางอาญา

โดยมีหนา้ที/ตอ้งเขา้รับการอบรมในศูนยฝึ์กอบรมปิด ไม่ปฏิบติัตามขอ้บงัคบัของการคุมขงัทางอาญา

และไม่ว่าจะมีคาํพิพากษาให้ลงโทษเป็นระยะเวลาเท่าใด ศาลอาจออกหมายจาํคุกหรือหมายจบั

ผูเ้ยาวโ์ดยทาํเป็นคาํสั/งซึ/ งแสดงเหตุผลไวโ้ดยเฉพาะก็ได ้ซึ/ งมาตรานีI ระบุไวเ้พียงการไม่ปฏิบติัตาม

ขอ้บงัคบัของการคุมขงัทางอาญาแต่ไม่ไดร้ะบุการละเมิดการจาํกดับริเวณดว้ยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ 

   2) กรณี เด็กและเยาวชนที/ มีอายุ 16.ปี ขึI นไป  ไม่ว่าจะมีค ําพิพากษา          

ให้ลงโทษเป็นระยะเวลาเท่าใด ซึ/ งอยู่ในการควบคุมทางอาญาหรือถูกจาํกดับริเวณในที/พกัอาศยั 

โดยติดตามตวัดว้ยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ ไม่ปฏิบติัตามขอ้บงัคบัของการคุมขงัทางอาญาหรือการ

จาํกดับริเวณในที/พกัอาศยัโดยติดตามตวัดว้ยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ ศาลอาจออกหมายจาํคุกหรือ

หมายจบัผูเ้ยาวโ์ดยทาํเป็นคาํสั/งซึ/ งแสดงเหตุผลไวโ้ดยเฉพาะกไ็ด ้

  ตามมาตรา 22 ไดก้าํหนดวา่ ผูพ้ิพากษาศาลเดก็หรือศาลสาํหรับเดก็อาจสั/งใหมี้การ

บงัคบัโทษตามคาํพิพากษาใหใ้ชม้าตรการการศึกษา โทษการศึกษา หรือกรณีใด ซึ/ งเป็นโทษที/มิใช่

โทษจาํคุกหรือมีการรอลงอาญาบางส่วนและไม่ไดมี้การการปรับเปลี/ยนโทษตามความในมาตรา 

132-25 ถึง 132-28 แห่งประมวลกฎหมายอาญา เป็นการชั/วคราวก่อนกไ็ด้
43 

                                                                                                                                       
même code, l'énoncé des considérations de droit et de fait qui constituent le fondement de la décision ; la 

prolongation ne peut être ordonnée qu'une seule fois. 

Les dispositions de l'article 145-2 du code de procédure pénale sont applicables aux mineurs âgés d'au moins 

seize ans ; toutefois, la détention provisoire ne peut être prolongée au-delà de deux ans. 

Les dispositions des treizième et quatorzième alinéas du présent article sont applicables jusqu'à l'ordonnance du 

règlement. 

Lorsque le juge des libertés et de la détention est saisi par le juge d'instruction ou le juge des enfants en 

application du quatrième alinéa de l'article 137-1 du code de procédure pénale, il peut prononcer une mesure de 

liberté surveillée à titre provisoire, prévue par le huitième alinéa de l'article 8, ou une mesure de garde 

provisoire prévue par l'article 10. 
43Article 22  
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  เมื/อศาลสําหรับเด็กพิพากษาโทษจาํคุกหรือให้รอลงอาญาบางส่วน ศาลอาจมี 

หมายขงัหรือหมายจบัผูต้อ้งหาที/เป็นผูเ้ยาวต์ามเงื/อนไขในมาตรา 46544 แห่งประมวลกฎหมายวิธี

พิจารณาความอาญาหรือวรรคแรกแห่งมาตรา 465-1 แห่งประมวลกฎหมายเดียวกนั โดยมิให้นาํ

มาตรา 465-1.วรรคสองใชบ้งัคบักบัผูเ้ยาว ์ศาลสําหรับเด็กอาจให้มีการคุมขงัผูเ้ยาวต่์อไปตามเงื/อนไข 

ในมาตรา 464-1 แห่งประมวลกฎหมายดงักล่าว ไม่ว่าจะมีคาํพิพากษาให้ลงโทษเป็นระยะเวลาเท่าใด 

เมื/อศาลสําหรับเด็กไดพ้ิจารณาคดีตามเงื/อนไขในมาตรา 14-2.แห่งพระราชกาํหนดนีI และพบว่า    

ในกรณีของผูเ้ยาวที์/มีอายนุอ้ยกวา่สิบหกปีซึ/ งอยูใ่นการควบคุมทางอาญาโดยมีหนา้ที/ตอ้งเขา้รับการ

อบรมในศูนยฝึ์กอบรมปิด หรือผูเ้ยาวที์/มีอายสิุบหกปีขึIนไปซึ/ งอยูใ่นการควบคุมทางอาญาหรือถูก

จาํกัดบริเวณในที/พกัอาศัยโดยติดตามตัวด้วยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ ผูเ้ยาว์นัI นไม่ปฏิบัติตาม

ขอ้บงัคบัของการคุมขงัทางอาญาหรือการจาํกดับริเวณในที/พกัอาศยัโดยติดตามตวัดว้ยอุปกรณ์

อิเลก็ทรอนิกส์ เมื/อศาลไดแ้สดงวา่มีการละเมิดมาตรการเพื/อความปลอดภยันัIน ศาลอาจออกหมายจาํคุก

หรือหมายจบัผูเ้ยาวโ์ดยทาํเป็นคาํสั/งซึ/ งแสดงเหตุผลไวโ้ดยเฉพาะกไ็ด ้

 

                                                                                                                                       
Le juge des enfants et le tribunal pour enfants peuvent ordonner l'exécution provisoire de leur décision 

prononçant une mesure éducative, une sanction éducative et, le cas échéant, une peine autre qu'une peine 

d'emprisonnement ferme ou assortie d'un sursis partiel et qui ne font pas l'objet d'une des mesures 

d'aménagement prévues aux articles 132-25 à 132-28 du code pénal. 
44Lorsque le tribunal pour enfants prononce une peine d'emprisonnement ferme ou assortie d'un sursis partiel, il 

peut décerner mandat de dépôt ou d'arrêt contre le mineur prévenu dans les conditions prévues à l'article 465 du 

code de procédure pénale ou au premier alinéa de l'article 465-1 du même code.  Le second alinéa du même 

article 465-1 n'est pas applicable aux mineurs. 

Le tribunal pour enfants peut également maintenir le mineur en détention dans les conditions prévues à l'article 

464-1 dudit code. 

Lorsque le tribunal pour enfants statue dans les conditions prévues à l'article 14-2 de la présente ordonnance et 

qu'il constate, à l'égard d'un mineur de moins de seize ans placé sous contrôle judiciaire avec obligation de 

respecter un placement dans un centre éducatif fermé ou à l'égard d'un mineur de seize ans révolus placé sous 

contrôle judiciaire ou sous assignation à résidence avec surveillance électronique, que ce mineur n'a pas 

respecté les obligations de son contrôle judiciaire ou de son assignation à résidence avec surveillance 

électronique, il peut, par décision spécialement motivée, après avoir constaté la violation de la mesure de sûreté, 

décerner mandat de dépôt ou d'arrêt contre le mineur, quelle que soit la durée de la peine prononcée. 
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 3.2.5 ค่าใช้จ่ายในการนําอปุกรณ์อเิลก็ทรอนิกส์มาใช้กบัเดก็และเยาวชนที$กระทาํความผดิอาญา 

 ในประเทศฝรั/งเศสการควบคุมผูก้ระทาํความผิดดว้ยอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์มีค่าใชจ่้ายต่อวนั

ถูกกว่าการกกัขงัในเรือนจาํ โดยระบบการหาตาํแหน่งโดยใชด้าวเทียม ในอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์   

มีราคาอยูที่/ 8 ยโูรต่อวนั (รวมค่าใชจ่้ายบุคลากรแลว้) ในขณะที/การจาํคุกจะตอ้งใชจ่้ายงบประมาณ

อยูที่/ 150 ยโูรต่อวนั45 

 โดยสรุปแลว้ประเทศฝรั/งเศสไดมี้การนาํอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์มาใชก้บัผูก้ระทาํความผิด

ที/ เป็นเด็กและเยาวชน โดยมีการตราเป็นพระราชกาํหนดเกี/ยวกับเด็กที/กระทาํความผิดอาญา 

กาํหนดใหมี้การนาํอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์มาใชใ้นขัIนตอนก่อนศาลมีคาํพิพากษา ชัIนปล่อยตวัชั/วคราว 

ซึ/ งสถานะทางกฎหมายของการนาํมาใชใ้นขัIนตอนนีI จะใชใ้นลกัษณะไม่ใช่โทษ เนื/องจากยงัไม่มี  

คาํพิพากษาว่าเด็กและเยาวชนได้กระทําความผิดและควรได้รับการลงโทษ  และนําอุปกรณ์

อิเล็กทรอนิกส์มาใช้ในขัIนตอนภายหลงัศาลมีคาํพิพากษา โดยใช้แทนการลงโทษจาํคุก ซึ/ งการ

นาํมาใชใ้นขัIนตอนนีI จะใชใ้นสถานะโทษ เนื/องจากศาลไดมี้คาํพิพากษาว่าเด็กและเยาวชนกระทาํ

ความผิดกฎหมายและกาํหนดโทษที/จะตอ้งไดรั้บ แต่ใชม้าตรการอื/นแทนการลงโทษ นอกจากนีI

กฎหมายยงัได้มีการกาํหนดมาตรการลงโทษหากมีการฝ่าฝืนเงื/อนไขหรือมีการทาํลายอุปกรณ์

อิเล็กทรอนิกส์ไวโ้ดยเฉพาะ การนําอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใช้พบว่ามีความคุม้ค่าทัI งในด้าน

เศรษฐกิจและสังคม กล่าวคือในด้านสังคม เด็กได้กลับมาใช้ชีวิตอยู่ในครอบครัวและสังคม            

ลดความเสี/ยงที/จะเรียนรู้เทคนิคอาชญากรรมหรือติดต่อกบักลุ่มอาชญากร ส่วนในดา้นเศรษฐกิจ

โดยปกติการจาํคุกในประเทศฝรั/งเศสจะมีค่าใชจ่้ายต่อคนอยู่ที/ 150 ยูโรต่อวนั ในขณะที/อุปกรณ์

อิเล็กทรอนิกส์มีราคาอยู่ที/ 8 ยูโรต่อวนั ซึ/ งช่วยให้รัฐประหยดังบประมาณในส่วนนีI  ลดจาํนวน

ผูต้อ้งขงัและลดความแออดัในเรือนจาํ 

3.3 สหรัฐอเมริกา 

 ประเทศสหรัฐอเมริกาเป็นประเทศแรกที/ไดมี้การผลิตและนาํอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์มาใช้

ในกระบวนการยติุธรรม โดยใชค้วบคุมผูก้ระทาํความผิดใหถู้กกกัขงัในบา้น (house arrest) ซึ/ งเป็น

มาตรการลงโทษระดบักลาง (intermedia.punishment) แต่ถึงแมว้่าประเทศสหรัฐอเมริกาจะไม่ได้

                                                
45ANNICK HOVINE. (2012). En préventive à domicile, avec un GPS à la ceinture. (Online). Available: 

http://www.lalibre.be/actu/belgique/en-preventive-a-domicile-avec-un-gps-a-la-ceinture-51b8f409e4b0de6db9c88c93. 

[2017, 1 June] 
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เป็นภาคีอนุสัญญาว่าดว้ยสิทธิเด็กก็ตาม แต่ในการดาํเนินกระบวนยุติธรรมทางอาญาสําหรับเด็ก

และเยาวชนกไ็ดค้าํนึงถึงหลกัประโยชน์สูงสุดของเดก็ ดงันัIน เราจึงควรศึกษาแนวคิดและวิธีการนาํ

อุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์มาปรับใชจ้ากประเทศตน้แบบ โดยแบ่งหวัขอ้ต่างๆ ออกเป็นดงันีI  

 3.3.1.ประวัติ ความเป็นมาของการนําอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใช้กับเด็กและเยาวชนที$

กระทาํความผดิอาญา 

 ในปี ค.ศ. 1987 กรมราชทณัฑ์ (The Department of Corrections ; DOC) ของมลรัฐฟลอริดา้ 

ไดมี้การอนุมติัใหใ้ชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ติดตามตวัผูก้ระทาํความผดิที/ยอมรับขอ้กาํหนดเงื/อนไข

การปล่อยตวัในชุมชนและลดการกระทาํความผิดซํI า ต่อมาในปี ค.ศ. 2005 พระราชบญัญติัเจสสิกา้

ลนัส์ฟอร์ด (the Jessica Lunsford Act ; JLA) ไดป้ระกาศลงในกฎหมายฟลอริดา้ให้มีขอ้กาํหนดใหม่

และบญัญติับทลงโทษเพิ/มขึIนในการนาํอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใชก้บัผูก้ระทาํความผิดทางเพศ        

ในเดือนมิถุนายน ค.ศ. 2009.มีผูก้ระทาํความผิดที/อยู่ในการติดตามด้วยอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ 

จาํนวน 2,392 คน จาก 143,191 คน ซึ/ งเพิ/มขึIนจากแต่ก่อนประมาณ 3 เท่า 

 อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ประเภทแรก เป็นระบบคลื/นความถี/วิทยุ ซึ/ งกรมราชทัณฑ์ของ       

มลรัฐฟลอริดา้ (FDOC) ไดน้าํมาใชก้บัผูก้ระทาํความผิดในกระบวนการกกัขงัในบา้น เพื/อตรวจสอบวา่

ผูก้ระทาํความผดิอยูที่/บา้นหรือไม่ อุปกรณ์ประกอบดว้ยตวัส่งสญัญาณขนาดเลก็ที/ทนต่อการงดัแงะ 

เครื/องส่งสัญญาณกบัตวัรับสัญญาณขนาดเล็กที/เชื/อมต่ออยู่กบัสายโทรศพัท์ ถา้สัญญาณสูญหาย

หรือพนกังานคุมประพฤติตอ้งการทราบขอ้มูล หน่วยรับสญัญาณจะแจง้เตือนไปยงัสถานีตรวจสอบ 

ระบบคลื/นความถี/วิทยจุะทาํงานทนัทีที/ผูก้ระทาํความผิดออกนอกสถานที/ในเวลาที/กาํหนด รวมทัIง

เจา้พนกังานจะใชต้รวจสอบตาํแหน่งผูก้ระทาํความผดิได ้ระบบคลื/นความถี/วิทยจุะมีราคาประมาณ 

1.97 เหรียญต่อวนั 

 ระบบที/สองคือระบบการหาตาํแหน่งโดยใชด้าวเทียม ถูกนาํมาใชใ้นปี ค.ศ. 1997 โดยใช้

ดาวเทียมในการคน้หา ตาํแหน่งของผูก้ระทาํความผดิ อุปกรณ์ประกอบไปดว้ยกาํไลขอ้มือที/ทนแรง

ต้านทานและอุปกรณ์ติดตาม อุปกรณ์ติดตามดังกล่าวจะรับสัญญาณจากดาวเทียมเพื/อคาํนวณ

ตําแหน่งผู ้กระทําความผิดและส่งข้อมูลไปยงัศูนย์ตรวจสอบผ่านระบบโทรศัพท์เคลื/อนที/         

ระบบการหาตาํแหน่งโดยใชด้าวเทียม จะส่งขอ้มูลเวลาจริงกบัที/ตัIงของแต่ละบุคคลไปยงัศูนยต์รวจสอบ 

และจะส่งสัญญาณเตือนให้พนกังานคุมประพฤติทราบทนัทีหากมีการฝ่าฝืนเงื/อนไข ระบบการหา

ตาํแหน่งโดยใชด้าวเทียม สามารถปรับเปลี/ยนเพื/อให้บางสถานที/ไดรั้บการยกเวน้ (เช่นโรงเรียน

หรือสถานที/อื/นๆ ที/เด็กๆ ชุมนุมกนั) หรือเขตทาํงาน ระบบการหาตาํแหน่งโดยใชด้าวเทียมที/ใชง้านอยู่

เสียค่าใชจ่้ายประมาณ 8.94 เหรียญต่อวนั 
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 ผูก้ระทาํความผดิที/ใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์จะตอ้งจ่ายค่าบริการในการใชง้าน หากไม่จ่าย

ศาลจะกาํหนดบทลงโทษตามการฝ่าฝืนเงื/อนไขคุมประพฤติ ทัIงนีI  กรมยงัมีสิทธิเรียกเกบ็ค่าเสียหาย

ในกรณีที/ผูก้ระทาํความผดิทาํอุปกรณ์ชาํรุดเสียหายได้46 

 ในมลรัฐฟลอริดา้การใชอุ้ปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ในกระบวนการยุติธรรมสําหรับเด็กและ

เยาวชน ยงัค่อนขา้งเป็นเรื/ องใหม่ และไม่ทราบแหล่งที/มาชัดเจน บริษทัเอกชนไดพ้ฒันาระบบ

อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์เพื/อแกไ้ขปัญหานกัโทษลน้เรือนจาํโดยให้มีการใชง้านง่าย ราคาถูก และมี

ความปลอดภยั อุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ที/นาํมาใชก้บัเดก็และเยาวชนจะประกอบดว้ยสายรัดติดที/กบั

ข้อเท้าและใช้ระบบการหาตาํแหน่งโดยใช้ดาวเทียม ในการตรวจสอบติดตามแบบ Real-time        

เด็กและเยาวชนที/ใชอุ้ปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ มกัจะปฏิบติัตามเงื/อนไขคุมประพฤติ มีส่วนร่วมใน

โครงการ เช่น  บําบัดยา ครอบครัวบําบัด หรือการบําบัดอื/นๆ เป็นต้น  ไปโรงเรียนสมํ/าเสมอ 

ห่างไกลจากสมาชิกกลุ่ม ไม่ก่อเคอฟิว สนใจกิจกรรมที/จดัขึIน ชดใชค้่าเสียหาย และเงื/อนไขอื/นๆ 

เป็นตน้47 

 3.3.2.สถานะทางกฎหมายและขัNนตอนการนําอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์มาใช้กับเด็กและ

เยาวชนที$กระทาํความผดิอาญา  

 ในมลรัฐฟลอริดา้การใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์กบัเด็กและเยาวชน จะใชใ้น 2 ขัIนตอน คือ 

ขัIนตอนก่อนศาลมีคาํพิพากษา ชัIนปล่อยตวัชั/วคราวและขัIนตอนภายหลงัศาลมีคาํพิพากษา ใชแ้ทน

การคุมประพฤติ  

  1. ขัIนตอนก่อนศาลมีคาํพิพากษา ชัIนปล่อยตวัชั/วคราว 

   โดยการใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ถือว่าเป็นรูปแบบหนึ/ งของเรือนจาํ

ระบบปิดตามมาตรา 985.03.คือ เป็นการกักขังเด็กในสถานที/ไม่ปลอดภัยชั/วคราว ในขณะที/

ผูป้กครองจะมารับเด็ก,.ผูพ้ิทักษ์,.ผูที้/ได้รับการแต่งตัI งจากกรมให้ดูแลระหว่างทาํคาํพิพากษา,      

การจดัการ หรือกาํหนดสถานที/ รูปแบบเรือนจาํระบบปิด ประกอบด้วย การไม่จาํกัดรูปแบบ      

การกกัขงัที/บา้น, อุปกรณ์ติดตามตวัอิเล็กทรอนิกส์, รายงานตวัตอนเชา้ผ่านศูนยก์ลาง, รายงานตวั

                                                
46Office of Justice Program. (2012). Program Profile: Electronic Monitoring (Florida). (Online). Available : 

https://www.crimesolutions.gov/ProgramDetails.aspx?ID=230. [2017, 1 June] 

47 Kate Weisburd. (2015). Monitoring the Youth: The Collision of Rights and Rehabilitation. (Online). 

Available : https://ilr.law.uiowa.edu/print/volume-101-issue-1/monitoring-the-youth-the-collision-of-rights-and 

-rehabilitation/. [2017, 1 June] 
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ตอนเยน็ผ่านศูนยก์ลาง และที/พกัระบบปิด (Nonsecure Shelters) เรือนจาํระบบปิดอาจประกอบดว้ย

ความตอ้งการอื/นๆ ที/ศาลกาํหนด48 

   ตามมาตรา 985.255.เด็กที/ถูกคุมขงัและกกักนัในเรือนจาํระบบเปิดหรือ

เรือนจําระบบปิดจะได้รับการพิจารณาคดีภายใน  24.ชั/วโมงหลังจากถูกขัง การใช้อุปกรณ์

อิเล็กทรอนิกส์ในขัIนตอนนีI อาจมีการใชเ้นื/องจากเด็กและเยาวชนที/ไดรั้บการปล่อยตวัมีการฝ่าฝืน

คาํสั/งหรือเงื/อนไขที/ศาลกาํหนด โดยเป็นการใชใ้นลกัษณะของใชค้วบคู่กบัเรือนจาํระบบปิด49 

  2. ใชแ้ทนการคุมประพฤติ 

   ตามมาตรา 948.30.ได้กาํหนดว่าเมื/อศาลมีคาํพิพากษากาํหนดเงื/อนไข  

การคุมประพฤติหรือการควบคุมโดยชุมชนสําหรับผูก้ระทาํความผิดที/ถูกกาํหนดว่าเป็นความผิด

ทางเพศ ตามมาตรา 794, F.S. (ประทุษร้ายทางเพศ), มาตรา 800.04 (การล่วงประเวณีและกระทาํ

อนาจารต่อบุคคลที/ มีอายุต ํ/ ากว่า 16.ปี),.มาตรา 827.071.(ล่วงละเมิดทางเพศเด็ก) หรือมาตรา 

847.0145 (การคา้มนุษย)์ อนุมาตรา 1 มาตรานีIประกอบดว้ยวนัที/ผูต้อ้งโทษกระทาํผิดเงื/อนไขหรือ

                                                
48Section 985.03 Definitions.—As used in this chapter, the term: 

(18)  “Detention care”  means the temporary care of a child in secure or nonsecure detention, pending a court 

adjudication or disposition or execution of a court order. There are two types of detention care, as follows: 

     (a) “Secure detention” means temporary custody of the child while the child is under the physical restriction 

of a secure detention center or facility pending adjudication, disposition, or placement. 

     (b) “Nonsecure detention” means temporary, nonsecure custody of the child while the child is released to the 

custody of the parent, guardian, or custodian in a physically nonrestrictive environment under the supervision of 

the department staff pending adjudication, disposition, or placement. Forms of nonsecure detention include, but 

are not limited to, home detention, electronic monitoring, day reporting centers, evening reporting centers, and 

nonsecure shelters. Nonsecure detention may include other requirements imposed by the court. 
49Section 985.255 Detention criteria; detention hearing.— 

(1) Subject to s. 985.25(1), a child taken into custody and placed into secure or nonsecure detention care shall 

be given a hearing within 24 hours after being taken into custody. At the hearing, the court may order continued 

detention if: 

     (h) The child is alleged to have violated the conditions of the child’s probation or conditional release 

supervision. However, a child detained under this paragraph may be held only in a consequence unit as 

provided in s. 985.439. If a consequence unit is not available, the child shall be placed on nonsecure detention 

with electronic monitoring. 
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หลงัวนัที/ 1 ตุลาคม ปี 1995 อนุมาตรา 2 มาตรานีIประกอบดว้ย เมื/อผูก้ระทาํความผิดร้องขอในวนัที/

มีการกระทําความผิดทางเพศหรือหลังว ันที/  1.ตุลาคม  ปี  1997.และอนุมาตรา 2.ให้รวมถึง         

ความตอ้งการใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ แต่ไม่ไดมี้คาํสั/งใหใ้ชต้ามกฎหมาย เพราะ (a) เฉพาะกรณีที/

ศาลเห็นว่าผูก้ระทาํความผิดทางเพศที/ถูกคุมประพฤติไม่เหมาะสมที/จะใช ้และ (b) เมื/อไดรั้บคาํสั/ง

จากศาลโดยคาํแนะนาํของกรมราชทณัฑ์50 และมาตรา 948.11.ไดบ้ญัญติัเกี/ยวกบัการตรวจสอบ

อุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ โดยใน (1) ไดก้าํหนดให้ใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์เป็นเงื/อนไขการควบคุม             

โดยชุมชนโดยกรมราชทณัฑ์ หากผูก้ระทาํผิดใดๆ ที/ถูกควบคุมโดยชุมชนฝ่าฝืนขอ้กาํหนดและ

เงื/อนไขของการควบคุมโดยชุมชนอาจใหมี้การฟืI นฟูโดยใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ในการควบคู่กบั

ควบคุมโดยชุมชน สาํหรับผูก้ระทาํความผดิที/ถูกตรวจสอบดว้ยระบบอิเลก็ทรอนิกส์ กรมราชทณัฑ์

จะตอ้งกาํหนดให้มีการไต่สวนภายใน 24.ชั/วโมง เมื/อมีรายงานว่าผูก้ระทาํความผิดไม่ปฏิบติัตาม

ขอ้กาํหนดหรือเงื/อนไข เจา้พนักงานควบคุมโดยชุมชนจะต้องสืบสวนทันทีที/มีการรายงานว่า

ผูก้ระทาํความผิดไม่ปฏิบติัตาม ซึ/ งกรมราชทณัฑอ์าจทาํสัญญากบัหน่วยงานทอ้งถิ/นเพื/อช่วยเหลือ

สถานที/และจบักุมผูก้ระทาํผิดที/ไม่ปฏิบติัตามระบบตรวจสอบอิเล็กทรอนิกส์ สัญญาฉบบันีI มีไว ้

เพื/อใหก้รมมีวธีิในการตรวจสอบรายงานการไม่ปฏิบติัตามโดยเฉพาะหลงัจากเวลาทาํการปกติ51 

                                                
50The Florida Senate.  ( 2004) .  GLOBAL POSITIONING SYSTEM ( GPS)  TECHNOLOGY USE IN 

MONITORING THE ACTIVITIES OF PROBATIONERS. 
51Section 948.11 Electronic monitoring devices.— 

( 1)  The Department of Corrections may electronically monitor an offender sentenced to community control 

when the court has imposed electronic monitoring as a condition of community control. 

(2) Any offender placed on community control who violates the terms and conditions of community control and 

is restored to community control may be supervised by means of an electronic monitoring device or system. 

(3) For those offenders being electronically monitored, the Department of Corrections shall develop procedures 

to determine, investigate, and report the offender’s noncompliance with the terms and conditions of sentence 24 

hours per day. All reports of noncompliance shall be immediately investigated by a community control officer. 

(4)  The Department of Corrections may contract with local law enforcement agencies to assist in the location 

and apprehension of offenders who are in noncompliance as reported by the electronic monitoring system. This 

contract is intended to provide the department a means for providing immediate investigation of noncompliance 

reports, especially after normal office hours. 

( 5)  Any person being electronically monitored by the department as a result of being placed on supervision 

shall pay the department for the electronic monitoring services as provided in s. 948.09(2). 
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 3.3.3.หน่วยงานที$มีอํานาจในการสั$งให้ใช้และติดตามอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์กับเด็กและ

เยาวชนที$กระทาํความผดิอาญา 

 1. หน่วยงานที/มีอาํนาจในการสั/งให้ใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์กบัเด็กและเยาวชนที/กระทาํ

ความผดิอาญา 

  ในมลรัฐฟลอริดา้ศาลเด็กและเยาวชนมีอาํนาจในการใชดุ้ลยพินิจกาํหนดเงื/อนไข

กบัเยาวชนที/มีอายไุม่เกิน 18 ปี ภายใตก้ารควบคุมดูแลของกรมกระบวนการยติุธรรมผูเ้ยาว ์(DJJ)   

ในศาลเด็กและเยาวชนของมลรัฐฟลอริดา้ การใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์สามารถใชไ้ดส้องวิธีหลกั 

คือ ขอ้แรกใชก่้อนศาลมีคาํพิพากษา ชัIนปล่อยตวัชั/วคราวและขอ้ที/สองใชเ้ป็นเงื/อนไขการคุมประพฤติ 

ในการปล่อยตวัชั/วคราวศาลจะพิจารณาใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์เป็นทางเลือกหนึ/ งของการกกัขงั

และดาํเนินการภายใตอ้าํนาจของตน เด็กและเยาวชนยงัคงติดอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ (ไม่วา่จะเป็น

การรับเขา้ศึกษาหรือการพิจารณาคดี) และจนถึงวนัที/ไดพ้ิจารณาคดี รวมถึงใชเ้ป็นเงื/อนไขของการ

คุมประพฤติดว้ย 

 2. หน่วยงานที/มีอาํนาจในการติดตามอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์กบัเด็กและเยาวชนที/กระทาํ

ความผดิ อาญา 

  ในมลรัฐฟลอริด้าบริษทั 3M.เป็นบริษทัเอกชนที/จดัหาอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์      

ให้กรมยุติธรรมสําหรับเด็กและเยาวชน (DJJ) ใชก้บัผูก้ระทาํความผิดที/เป็นเด็กและเยาวชน และ

เป็นผูน้าํดา้นการผลิตและให้บริการดา้นเทคโนโลยีอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์สําหรับกระบวนการ

ยติุธรรมทางอาญาตัIงแต่ปี 1994 ระบบของอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ที/ใชใ้นปัจจุบนั คือระบบการหา

ตาํแหน่งโดยใช้ดาวเทียม กรมจะใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์เป็นกระบวนการยุติธรรมทางเลือก

สําหรับเด็กและเยาวชนในการกาํหนดบทลงโทษตามคาํสั/งศาล การคุมประพฤติ และคาํสั/งที/ศาล

กาํหนดให้กกัขงั โดย DJJ.จะตอ้งเป็นผูก้าํหนดสถานที/อยู่อาศยั บริษทั 3M.จะเป็นผูเ้ฝ้าติดตาม

สถานที/อยู่ของเด็กและเยาวชนแบบเรียลไทม์เพื/อให้เป็นไปตามขอ้กาํหนดของคาํสั/งศาลหรือ

ข้อกําหนดในการคุมประพฤติเด็กและเยาวชน  อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์จะรายงานข้อมูลการ

                                                                                                                                       
(6) For probationers, community controllees, or conditional releasees who have current or prior convictions for 

violent or sexual offenses, the department, in carrying out a court or commission order to electronically monitor 

an offender, must use a system that actively monitors and identifies the offender’s location and timely reports or 

records the offender’s presence near or within a crime scene or in a prohibited area or the offender’s departure 

from specified geographic limitations. Procurement of electronic monitoring services under this subsection shall 

be by competitive procurement in accordance with s. 287.057. 
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เคลื/อนไหวของเด็กและเยาวชนในชีวิตประจาํวนัและรายเดือน การบริการในพืIนที/แต่ละแห่ง        

จะรับผิดชอบในการเก็บรักษาระบบการหาตาํแหน่งโดยใชด้าวเทียม ซึ/ งเจา้หนา้ที/คุมประพฤติเยาวชน 

(JPO) เป็นเจา้หนา้ที/หลกัที/กาํหนดขอ้ตกลงในการติดตามคุมประพฤติเด็กและเยาวชนและการใช้

อุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ 

 3.3.4 สภาพบังคับการใช้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ เมื$อมีการผิดเงื$อนไขในการควบคุมตัวเด็ก

และเยาวชนที$กระทาํความผดิอาญา 

 มลรัฐฟลอริดา้ไดมี้การกาํหนดให้อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์เป็นส่วนหนึ/ งของกระบวนการ

ยุติธรรม และไดมี้การบญัญติัเกี/ยวกบัการทาํลายอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ หรือการฝ่าฝืนเงื/อนไข       

ในการใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ติดตามตวั ตามมาตรา 843.23 ดงันีI  

 การทาํลายระบบอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ 

 การกระทาํที/ไม่ชอบด้วยกฎหมาย ได้แก่ การกาํจดั การทาํลาย การแก้ไขเปลี/ยนแปลง      

ทาํใหเ้สียหายหรือทาํลายระบบการทาํงานของอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ หรือไม่ดาํเนินการตามคาํสั/งศาล

หรือคาํสั/งคณะกรรมการตรวจสอบผูก้ระทาํความผิดของรัฐฟลอริดา้ (the Florida Commission on 

Offender Review) หรือร้องขอหรือใชอ้าํนาจหรือชกัชวนบุคคลใหก้าํจดั ทาํลาย แกไ้ข เปลี/ยนแปลง 

ทาํใหเ้สียหาย หรือทาํลายระบบการทาํงานของอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ใหเ้สียหาย หรือไม่ดาํเนินการ

ตามที/ศาลหรือคณะกรรมการตรวจสอบผูก้ระทาํความผดิของรัฐฟลอริดา้มีคาํสั/ง  

 บุคคลที/ฝ่าฝืนในมาตรานีI ถือวา่เป็นอาชญากรรมระดบัสามซึ/ งมีโทษตามที/ระบุไวใ้นมาตรา 

775.082, มาตรา 775.083 หรือ มาตรา 775.08452 

                                                
52Section 843.23 Tampering with an electronic monitoring device.— 

(1) As used in this section, the term “electronic monitoring device” includes any device that is used to track the 

location of a person. 

(2) It is unlawful for a person to intentionally and without authority: 

     (a) Remove, destroy, alter, tamper with, damage, or circumvent the operation of an electronic monitoring 

device that must be worn or used by that person or another person pursuant to a court order or pursuant to an 

order by the Florida Commission on Offender Review; or 

     (b) Request, authorize, or solicit a person to remove, destroy, alter, tamper with, damage, or circumvent the 

operation of an electronic monitoring device required to be worn or used pursuant to a court order or pursuant 

to an order by the Florida Commission on Offender Review. 
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 การฝ่าฝืนเงื/อนไขตามที/ศาลกาํหนดตามมาตรา 985.44153 

  (1) ศาลที/มีเขตอาํนาจพิจารณาพิพากษาการกระทาํความผิดของเด็กอาจออกคาํสั/ง

ที/ระบุขอ้เทจ็จริงตามบทกาํหนดโทษที/สร้างขึIนจากการพิจารณา คือ ส่งมอบเดก็ใหก้บัหน่วยงานที/มี

ใบอนุญาตใหดู้แลเด็กซึ/ งยนิดีที/จะรับเด็ก อยา่งไรก็ตามศาลอาจไม่ส่งเด็กไปคุกหรือกกัขงัไวที้/ศูนย์

หรือที/พกัหรือสถานพกัพิง หรือส่งมอบเดก็ใหก้รมจาํกดัการเดินทางตามมาตรา 985.03 โดยจะตอ้ง

ไม่ใชก้าํลงัควบคุมเดก็ แต่ทัIงนีI  ไม่จาํกดัการกกัขงั, การดูแล, การฝึกสอน, การตรวจสอบหาสารเสพติด, 

การติดตามอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์, การรักษาเด็ก และการปล่อยตวัเด็กให้ชุมชนตามเงื/อนไขโครงการ 

หรือส่งมอบเด็กให้กบักรมเพื/อกาํหนดสถานที/ตามโครงการหรือตามขอ้ตกลงที/ผูก้ระทาํความผิด

ทางเพศที/เป็นเด็กและเยาวชนสะดวกตามมาตรา 985.48.ภายใตก้ารจดัสรรเฉพาะโครงการหรือ

สถานที/ดังกล่าว โดยเด็กที/กระทําความผิดทางเพศอาจถูกยกเลิกการติดตามตาํแหน่งภายใต้

หลกัเกณฑม์าตรา 985.475 หรือการนาํเด็กที/กระทาํความผิดทางเพศเขา้โครงการหรือที/พกั จะตอ้ง

กาํหนดระยะเวลาสูงสุดไม่เกินระยะเวลาของผูก้ระทาํความผดิที/เป็นผูใ้หญ่ในความผดิฐานเดียวกนั 

  (2) ศาลที/มีอาํนาจพิจารณาพิพากษาเด็กที/กระทาํความผิดอาจไม่มอบเด็กหรือเด็ก 

ที/กาํลงัถูกคุมความประพฤติไม่อาจกระทาํความผิดต่อเด็กไดเ้พราะความผิดทางอาญาใดๆ หรือการ

ฝ่าฝืนการคุมประพฤติและไม่ใช่การฝ่าฝืนที/เกิดขึIนใหม่ตามกฎหมายกาํหนดในระดบัที/เขม้งวด

                                                                                                                                       
( 3)  A person who violates this section commits a felony of the third degree, punishable as provided in s. 

775.082, s. 775.083, or s. 775.084. 
53Section 985.441 Commitment.— 

( 1)  The court that has jurisdiction of an adjudicated delinquent child may, by an order stating the facts upon 

which a determination of a sanction and rehabilitative program was made at the disposition hearing: 

     (a) Commit the child to a licensed child-caring agency willing to receive the child; however, the court may 

not commit the child to a jail or to a facility used primarily as a detention center or facility or shelter. 

     (b) Commit the child to the department at a restrictiveness level defined in s. 985.03. Such commitment must 

be for the purpose of exercising active control over the child, including, but not limited to, custody, care, 

training, monitoring for substance abuse, electronic monitoring, and treatment of the child and release of the 

child from residential commitment into the community in a postcommitment nonresidential conditional release 

program. If the child is not successful in the conditional release program, the department may use the transfer 

procedure under subsection (4). 

     (c) Commit the child to the department for placement in a program or facility for juvenile sexual offenders in 

accordance with s. 985.48, subject to specific appropriation for such a program or facility. 
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นอกเหนือจากความเสี/ยงขัIนตํ/า อย่างไรก็ตามศาลอาจมอบหมายให้เด็กดงักล่าวไปยงัที/อยู่ที/ไม่

ปลอดภยัหากเด็กที/เคยไดรั้บคาํพิพากษาหรือมีคาํตดัสินระงบัการพิจารณาคดี หรือเด็กไดรั้บการ

ตดัสินก่อนหนา้นีIหรือมีคาํตดัสินระงบัการพิจารณาคดีว่าเป็นนกัโทษอาชญากรรม ความผิดทางอาญา

ตัI งแต่สามครัI งขึIนไปภายใน 18.เดือนก่อนหน้า หรือเด็กที/ก่อนศาลจะจดัการว่ามีการฝ่าฝืนตาม

มาตรา 800.03,.มาตรา 806.031.หรือ มาตรา 828.12;.หรือศาลพบว่าหลักฐานที/แสดงให้เห็นว่า    

การคุม้ครองประชาชนตอ้งการตาํแหน่งดงักล่าวมากเกินไปหรือการกาํหนดสถานที/จะทาํให้เด็ก

ไดรั้บการดูแลอยา่งดีที/สุด การคน้พบดงักล่าวตอ้งทาํเป็นลายลกัษณ์อกัษร54 

 3.3.5 ค่าใช้จ่ายในการนําอปุกรณ์อเิลก็ทรอนิกส์มาใช้กบัเดก็และเยาวชนที$กระทาํความผดิอาญา 

 ในมลรัฐฟลอริดา้ การนาํอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์มาใชก้บัผูก้ระทาํความผดิจะมีการเรียกเกบ็

ค่าบริการในการใช้งาน ทัI งระบบคลื/นความถี/วิทยุและระบบการหาตาํแหน่งโดยใช้ดาวเทียม        

ตามมาตรา 948.09.ซึ/ งจะมีราคาที/แตกต่างกนัออกไป กรมอาจยกเวน้ไม่คิดค่าบริการทัIงหมดหรือ

บางส่วน หากพบวา่มีปัจจยัวา่ศาลหรือผูมี้อาํนาจควบคุมอาจเพิกถอนการคุมประพฤติหรือเงื/อนไข

ของคณะกรรมาธิการฟลอริดา้,.การถอดถอนจากการไต่สวนโดยพนักงานอยัการ กรมราชทณัฑ ์ 

                                                
541. The child may only be committed for such placement pursuant to determination that the child is a juvenile 

sexual offender under the criteria specified in s. 985.475. 

2. Any commitment of a juvenile sexual offender to a program or facility for juvenile sexual offenders must be 

for an indeterminate period of time, but the time may not exceed the maximum term of imprisonment that an 

adult may serve for the same offense. 

(2)  Notwithstanding subsection (1) , the court having jurisdiction over an adjudicated delinquent child whose 

offense is a misdemeanor, or a child who is currently on probation for a misdemeanor, may not commit the 

child for any misdemeanor offense or any probation violation that is technical in nature and not a new violation 

of law at a restrictiveness level other than minimum-risk nonresidential. However, the court may commit such 

child to a nonsecure residential placement if: 

     (a) The child has previously been adjudicated or had adjudication withheld for a felony offense; 

     (b) The child has previously been adjudicated or had adjudication withheld for three or more misdemeanor 

offenses within the previous 18 months; 

     (c) The child is before the court for disposition for a violation of s. 800.03, s. 806.031, or s. 828.12; or 

     ( d)  The court finds by a preponderance of the evidence that the protection of the public requires such 

placement or that the particular needs of the child would be best served by such placement. Such finding must 

be in writing. 
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อาจยกเวน้บุคคลไม่ให้ชาํระเงินทัIงหมดหรือบางส่วน ถา้ผูก้ระทาํความผิดขยนัขนัแข็ง แต่ไม่สามารถ 

หางานทาํให้เขามีรายไดเ้พียงพอในการจ่ายเงินดงักล่าว หรือผูก้ระทาํผิดเป็นนกัเรียนในโรงเรียน 

วิทยาลยั มหาวิทยาลยั หรือหลกัสูตรการฝึกอาชีพ หรือ ผูก้ระทาํความผิดมีงานทาํแต่ตรวจสอบพบ

ความบกพร่องทางร่างกาย จิตใจหรือจิตเวช หรืออายขุองผูก้ระทาํความผดิทาํไม่ไดรั้บการจา้งงาน 

 ปัจจุบนัค่าใชจ่้ายในการตรวจสอบระบบคลื/นความถี/วิทยุ55 จะอยูที่/ 1.97 เหรียญดอลล่าห์

สหรัฐต่อวนั (ประมาณ 60 เหรียญดอลล่าห์สหรัฐต่อเดือน 719 เหรียญดอลล่าห์สหรัฐต่อปี) ซึ/ งในปี 

2548-2551 ค่าใชจ่้ายระบบคลื/นความถี/วิทยลุดลง 15.8 เปอร์เซ็นต ์ส่วนการตรวจสอบระบบการหา

ตาํแหน่งโดยใชด้าวเทียม มีค่าใชจ่้าย 8.94 เหรียญดอลล่าห์สหรัฐต่อวนั (ประมาณ 270 เหรียญดอลล่าห์

สหรัฐต่อเดือน 3,263 เหรียญดอลล่าห์สหรัฐต่อปี) ยงัคงเสถียรภาพตัIงแต่ปี 2548-2557 เมื/อเทียบกบั

ค่าใชจ่้ายพบวา่ช่วยประหยดัไดถึ้ง 140,640 เหรียญดอลล่าห์สหรัฐ แต่มีผูก้ระทาํความผดิเพียงไม่กี/ราย 

ที/จะจ่ายเงินจาํนวนนีI  ส่วนค่าธรรมเนียมการกาํกบัดูแลและค่าธรรมเนียมอื/นๆ การชาํระเงินรายปี

จากผูก้ระทาํความผิดมกัจะเท่ากบั 10 ถึง 15 เปอร์เซ็นตข์องค่าใชจ่้ายในการใชอุ้ปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ 

ดงันัIนในการทาํสัญญาฉบบัถดัไปจะปรับปรุงลดค่าใชจ่้ายในการตรวจสอบอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ 

คาดวา่เปอร์เซ็นตข์องการไดเ้งินค่าใชจ่้ายคืนจากผูก้ระทาํผดิอาจจะเพิ/มขึIนอยา่งมาก56
 

 สรุปแลว้มลรัฐฟลอริดา้ไดมี้การนาํอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์มาใชก้บัผูก้ระทาํความผิดที/เป็น

เด็กและเยาวชน ในขัIนตอนก่อนศาลมีคาํพิพากษา ชัIนปล่อยตวัชั/วคราว ซึ/ งสถานะทางกฎหมาย  

ของการนาํมาใชใ้นขัIนตอนนีI จะใชใ้นลกัษณะไม่ใช่โทษ เนื/องจากยงัไม่มีคาํพิพากษาว่าเด็กและ

เยาวชนไดก้ระทาํความผดิและควรไดรั้บการลงโทษ และนาํอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์มาใชใ้นขัIนตอน

ภายหลงัศาลมีคาํพิพากษา โดยใชแ้ทนการคุมประพฤติ ซึ/ งการนาํมาใชใ้นขัIนตอนนีIจะใชใ้นสถานะโทษ 

เนื/องจากศาลไดมี้คาํพิพากษาวา่เดก็และเยาวชนกระทาํความผดิกฎหมายและกาํหนดโทษที/จะตอ้งไดรั้บ 

แต่ใช้มาตรการอื/นแทนการลงโทษ  นอกจากนีI กฎหมายยงัได้มีการกําหนดมาตรการลงโทษ          

หากมีการฝ่าฝืนเงื/อนไขหรือมีการทาํลายอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ไวโ้ดยเฉพาะการนําอุปกรณ์

อิเลก็ทรอนิกส์มาใชพ้บวา่มีความคุม้ค่าทัIงในดา้นเศรษฐกิจและสงัคม กล่าวคือในดา้นสงัคม เดก็ได้

กลบัมาใชชี้วิตอยูใ่นครอบครัวและสังคม ลดความเสี/ยงที/จะเรียนรู้เทคนิคอาชญากรรมหรือติดต่อ

                                                
55Program Profile: Electronic Monitoring (Florida). (Online). Available : https://www.crimesolutions.gov/ 

ProgramDetails.aspx?ID=230. [2017, June 1] 

56The Florida Senate.  ( 2011) .  EXAMINE TECHNOLOGICAL ADVANCES AND OTHER ISSUES IN 

ELECTRONIC MONITORING OF PROBATIONERS. 
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กบักลุ่มอาชญากร ส่วนในดา้นเศรษฐกิจโดยปกติการจาํคุก มลรัฐฟลอริดา้จะมีค่าใช้จ่ายต่อคน 

ระบบคลื/นความถี/วิทยจุะอยูที่/ 1.97 เหรียญดอลล่าห์สหรัฐต่อวนั ระบบการหาตาํแหน่งโดยใชด้าวเทียม 

มีค่าใช้จ่าย 8.94.เหรียญดอลล่าห์สหรัฐต่อวนั ซึ/ งช่วยให้รัฐประหยดังบประมาณในส่วนนีI ถึง 

140,640 เหรียญดอลล่าห์สหรัฐ ช่วยลดจาํนวนผูต้อ้งขงัและลดความแออดัในเรือนจาํ 


